
Stav. 85 ¥ Trstu, v ponedeljek, dne 37. aprila WM Letnik XXXIX 

Izhaja vsak dan, tudi ob nedeljah In praznikih, 
cb 5 zjutraj, ob ponedeljkih ob 8 dopoldne. 

Urcd .iStvo: Ulica Sv. Frančiška Asiškega št. 20. L nadstr. — Vsi 
dopisi n2j se pošiljajo uredništvu lista. Nefrankirana pisma se ne 

sprejemajo in rokopisi se ne vračajo. 
Izdajatelj in odgovorni urednik Štefan Godina. Lastnik konsorcij 
li5ta »Edinosti*. — Tisk tiskarne .Edinosti*, vpisane zadruge z 
omejenim poroštvom v Trstu, ulica Sv. Frančiška Asiikega 5t 20. 

Telefon uredništva in uprave štev. 11-57. 
N a r o č n i n a z n a š a : Za celo leto K 24" 
za pol • • • 
za tri mesece -
Za n e d e l j s k o i z d a j o za celo leto 520 
za pol leta 

Glasilo polnilnega 
2G0 

društva „Edinosti" za Primorsko 
„\ edinosti Je moč!" 

P o s a m e z n e š t e v i l k e .Edinosti" se prodajajo po 6 vinarjev 
zastarele številke po 10 vinarjev. 

O g l a s i se računajo na m i l i m e t r e v širokosti ene kolen 
C e n e : Oglasi trgovcev in obrtnikov mm po 10 vin 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oglasi denarnih za-

vodov mm po 20 vin. 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst K 5-— 

vsaka nadaljna vrsta 2"— 
Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema i n s e r a t n l o d d e l e k .Edinosti*. Naročnini 
in reklamacije se pošiljajo u p r a v i lista. Plačuje se Izključno la 

upravi .Edinosti". — Plača in toži se v Trstu. 
Uprava in inseratnl oddelek se nahajata v ulici Sv. Frančiška 

Asiškega št 20. — Poštnohranllnični račun št 841.652. 

Za slovenske 
M a n i f e s t a c U s k l s h o d s l o v e n s k e g a d i i a i t v a v G o r i c i . 

Sijajno je uspel shod, ko so se zbrali 
pr ič slovenski goriški volilci, da manife-
stirajo za svoja prava, nad 800 zavednih 
voliicev je takrat odločno poudarilo svoje 
zahteve. Nič manj sijajen ni bil včerajšnji 
shod. Še večja udeležba, nad 1000 ljudi, 
azpoloženje najlepše, govori živahni, polni 
učinka. Naša mladina je nastopila za naša 
prava in s ponosno besedo pokazala, da je 
bodočnost naša, ker imamo tako zdravo, 
tako zavedno, tako silno mladino. Pa ne 
sa 10 mladini, vsem Goričanom naše pri-
znanje in zahvala, ker niso preslišali klica 
mladine, temveč so polnoštevilno sledili 
njenemu klicu, da je bilo vse zborovanje v 
čast in ponos slovenski Gorici — pa tudi 
v čast Slpveniji. Proroške besede, izrečene 
na prvem shodu, se bližajo svoji uresničitvi. 
Slovenec je potegnil meč iz nožnice in ga 
ne vtakne kmalu v nožnico. Naprej do 
zinage — je geslo Goričanov! 

Ob desetih in pol je otvoril manifesta-
cijsko zborovanje jurist V e l u š č e k . V imeru 
sklicateljev se je zahvalil vsem za krasro 
udeležbo, ki je jasen dokaz, da je za 
brambo slovenskih pravic vsa slovenska 
Gorica edina. Za predsednika predlaga tov. 
V r t o v c a. čemur pritrde zborovalci z 
navdušenjem. 

Predsednik Vrtovec: 
Cenjeni zborovalci 1 Zahvaljujem se za 

izkazano zaupanje, da predsedujem dana-
šnjemu tako pomembnemu zborovanju, ki ni 
pomembno le za Gorico, temveč za ves 
slovanski jug. Nastopiti nam je proti la-
škemu vseučilišču v Trstu. Glasilo Italijanov 
nas je sicer podilo v gore, da naj tam zbo-
rujemo za naše zahteve, a mi jim povemo, 
da imamo tu isto pravico, da nastopamo za 
svoje zahteve, ker G o r i c a j e s l o v e n -
ska . (Odobravanje.) Sicer pa, kakor nas 
oni pošiljajo v Gore, z isto pravico, da, tudi 
z večjo pravico jih moremo poslati mi v 
Italijo, da naj tam zborujejo in demonstri-
rajo, kakor hočejo. (Živahno odobravanje.) 

Nato je pozdravil predsednik vladnega 
zastopnika komisarja B e r b u č a , d r ž a v -
n e g a p o s l a n c a F o n a , d e ž e l n a po-
s l a n c a dr. P o d g o r n i k a in F u r l a -
n i j a ter v s e u č i l i š k e g a d o c e n t a 
dr. B o g u m i l a V o Š n j a k a. Za za 
pisnikarja je imenoval tovariša B i t e ž n i k a 
in P e č e n k a . 

Za tem je govoril prvi poročevalec 
jurist Sedej : 

Cenjeni zborovalci 1 Dogodki, ki SO se 
dogodili v zadnjem času, ne zahtevajo samo 
od nas, da nastopimo proti njim kot dr-
žavljani in da varujemo po ustavi zajamčene 
državljanske pravice, temveč da tudi bra-
nimo svoj narodni interes. 

Neštetokrat smo že slišali, kako je nemški 
burš in nemški mob s palicami napadel 
slovanskega dijaka v Gradcu in na Dunaju, 
in čuli smo očitke, da smo veleizdajalci, če 
je kdo izza črnožoltih mejnikov simpatiziral 
s krivično napadenimi. Ko pa so prejeli 
laški akademiki v Gradcu svoje zaslužene 
batine, in ko je bila vsa Italija polna proti-
avstrijskih demonstracij, tedaj pa so bili 
laški akademiki patrioti in stebri drŽave. In 
ko so proslavljali po Trstu tepene akade-
mike, ni nastopila vlada proti tem demon-
stracijam in zato so mogoči poznejši do-
godki. Zato je mogel laški mob nemoteno 
napadati slovanske dijake na Revoltelli, saj 

P O D L I S T E K. 

Rdeti mlin. 
Raman. - Spisal Kaviar d e M o n f p k i . 

Zatopil se je v razmišljevanje o svojem 
lastnem položaju in je končno preudarjal 
dalje: 

Vendar pa bi, če bi bil na vikontovem 
mestu, ne prepeval zmagoslavnih pesmi, 
dokler bi duhovnik ne blagoslovil poroke 
in ne izdal poročnega lista. Sele potem in 
ko bo že precej daleč odtod s svojo ženo, 
se mu ni več treba bati onih umora željnih 
bratov. Da, prav zdi se mi, da bi tema si-
rovežema prav nič ne bilo na tem, ko bi 
res uresničila svoje grožnje. 

Tako govoreč sam s seboj, je dospel do 
svoje gostilne. Da so pa stali trije možaki 
v senci sosednje hiše in ga natančno opa-
zovali, pa ni opazil. 

Ni trajalo dolgo in eden teh mož je stopil 
za njim v hišo. Moralo mu je biti znano, ka-
ko je urejena hiša, ker je stopal kar na-
ravnost v Kostilničarjevo pisarno. 

Butler. ki je pridno pisaril po svojih ra-
čunskih knjigah, je čemerno pogledal pri-
šleca. 

— Ali ste vi že zopet tu? — ga je vpra-
šal. — Cesa pa želite? 

— Vedeti hočem, kdo je tisti vaš gost, 
ki je pravkar vstopil. 

— Nisem pogledal, ker ni moja navada, 
da bi nadzoroval svoje goste, ko priha-
jajo v hišo in odhajalo. 

jihije ščitfl marki Di San Ghiliano, ki se mu 
Berchtold vsikdar rad poklanja. (Odobrava-
nje.) Nas pa so zapirali kot vdeizdajalce, če 
smo sočustvovali s svojimi brati na Bal-
kanu. Da je kaj takega mogoče, je treba 
imeti pač Berchrolde za ministre. (Veselost 
in živahno odobravanje). 

Nato se je pečal govornik obširno z do-
godki na R e v o l t e l l i , kar je izzvalo med 
poslušalci mestoma viharno odobravanje. 

Kl ub tem dogodkom pa hoče dati vlada 
Italijanom vseučilišče, da bi tam lahko ne-
moteno pobijali Slovence. Nam pa noče dati 
ničesar, Še več — Slovencev niti ne ščiti 
pred laškimi napadi. Ce pa kak Srb strga 
kakemu Albancu hlače, potem bi vsa vlada 
demisijonirala. (Bučna veselost). 

Ali mi smo danes že tako silni, da nam 
ni treba le prositi, da lahko z a h t e v a m o , 
svojih pravic. (Tako j e ! ) 

Nato je razpravljal govornik obširno naš 
boj za r e c i p r o c i t e t o z a g r e b š k e -
g a v s e u č i l i š č a in vladni načrt, da naj 
velja to le za dijake iz Istre in Dalmacije. 
Z ostrimi besedami je govornik primerno 
osvetlil to vladno namero in zborovalci so 
z glasnim odobravanjem pritrdili njegovemu 
izvajanju. Naša zahteva j e : popolna reci-
prociteta zagrebške univerze, in naši po-
slanci morajo to doseči. Če nas vlada pozna 
kadar potrebuje kaj od nas, naj nas pozna 
tudi takrat, kadar mi nekaj potrebujemo, 
kadar gre za naše stare pravice. 

S pozivom na Slovence, da nastopijo 
skupno v močni falangi za svoja prava, da 
zašije nad razvalinami naših sovražnikov 
svobodno solnce slovanskim zmagovalcem, 
je zaključil govornik svoj krasni in dobro 
uspeli govor. Z viharnim aplavzom so na-
gradili zborovalci njegov govor. 

Nato je pozdravil predsednik V r t o v e c 
ravnokar došlega državnega in deželnega 
poslanca dr. Gregorina. (Odobravanje). 

Kot drugi govornik je govoril tovariš Za-
vadfal. 

Njegov zanimivi govor priobčimo, radi po-
manjkanja prostora, prihodnjič. Govornik je 
žel za svoja izvajanja zasluženo in dolgo-
trajno odobravanje. 

Predsednik Vrtovec je naznanil nato, da 
je moral posl. F o n predčasno oditi. Naro-
čil je pa, da naj izjavi v njegovem imenu, 
da bo storil on (posl. Fon), in njegova 
stranka vedno to, kar zahteva narod od 
njega in da tudi na Dunaju v parlamentu 
nastopijo za naše skupne zahteve. 

Nato je 
posl. dr. Podgornik 

v imenu n a r o d n e s a m o s t o j n e s t r a n k e 
je pozdravil shod kar najprisrčnejše. Posebno 
pa je pozdravljal solidarnost, ki veje na shodu. 
Če bomo solidarni, potem bo ume na meja", 
ki se hoče ustvariti med nami in Istrani 
nemogoča; če pa dosežemo tudi na drugih 
poljih solidarnost vseh Slovencev, potem se 
tudi ves položaj spremeni v našo korist. 
Pod geslom kultu; e nam odrekajo naše pra-
vice in se opirajo na svoje posestno stanje. 
Toda med posestjo in posestjo je treba raz-
likovati. N j i h o v a p o s e s t j e k r i -
v i č n o p r i d o b l j e n a , z a t o j e v s a k a 
g o v o r i c a o p o s e s t n e m s t a n j u 
n a p a č n a . Zahtevamo, da se tudi uresni-
čijo pravice, ki so nam obljubljene na pa-
pirju in da se nam tudi pripoznajo. Na-
rodno edini pa dalje v boj do končne zmage. 
(Živahno odobravanje). 

Burno pozdravljen je govoril nato 

— Dragi gospod Butler, — je odgovoril 
neznanec z zopernim smehom, — bilo bi 
mi zelo neljubo, ko bi me prisilil, da bi mo-
ral naznaniti svoji oblasti, da ste otežaval 
uradnikom varnostne policije izvrševanje 
njihovih težkih dolžnosti. 

Butler je pozvonil vratarju. 
— Kdo je bil oni gost, kateremu ste 

pravkar odprl vrata? — je vprašal došle-
ga vratarja. 

— Baron Lascars, — je odgovoril le-ta. 
— Gospod Butler, — je začel zopet po-

licijski uradnik, ko je portir odšel, — pro-
sim vas, da pač dobro pazite na to, kar 
vam povem sedaj: Jutri ob zori pride 
semkaj uradnik policije, da aretira barona 
de Lascarsa. Saj veste, da pazim nanj že 
nekaj časa sem. Baron Lascars ne sluti ni-
česar. Sedaj je šel v svoje stanovanje in ne 
sme več iz njega. Pazite dobro nanj in da 
ne odide zopet iz hiše. 

Ali ste sam tu? — je vprašal gostilničar. 
— Spremljata me dva moja moža, ki 

čakata zunaj na cesti. 
— Potem lahko opravite svojo stvar 

brez mene. Lovec ste in veste kje se na-
haja divjačina. Glejte pač kako jo ujamete. 
Lahko noč. 

Komaj se je Butler iznebil neljube nav-
zočnosti policijskega uradnika, pa se je 
ustavil pred » belim sokolom« kurir na 
konju in hrupno zahteval, da mu odprejo. 

Prišel po nalogu svoje gospode, rod-
bine najvišjega plemstva, da naroči zanjo 
za prihodnji dan najboljše sobe. Butler, ki 
ie v tem naročilu slutil znaten zaslužek, je 

poslanec dr. Gregorin. 
Z veseljem se je odzval vabilu združene 

akademlčne mladine, ker kot tržaški Slove-
nec uvideva vso nujnost skupnega nastopa. 
Prav je, da prednjači mladina, kadar gre za 
skupen nastop. Obljublja, da bo z vso silo 
podpiral boj za naše pravice, boj za naše 
vseučilišče. 

Položaj, v katerem se nahajamo danes 
Slovenci je pomemben in težave^. Nahajamo 
se med Nemci in Italijani in preko nas vodi 
njihova pot. Moč avstrijskega nemštva sama 
je že daaes ogromna, ne sicer iz lastne sile, 
temveč ker je za tem nemštvom v s a 
N e m č i j a , k i i m a s v o j j a s e n na-
č r t , k i h o č e z a g o s p o d a r i t i o d 
B e r l i n a d o B a g d a d a . To je njih 
glavna želja in to hočejo uresničiti, pa naj 
tudi propade pri tem Avstrija. Njim je 
Avstrija čisto postranskega pomena, če ni 
samo v njihovo korist. Govornik je citiral 
iz nemške knjige dr. Winterstettena po-
membni stavek, ki pravi, da se naj 
sporazume Nemčija z Rusijo glede raz-
delitve Avstrije, pri čemer bodo čisto go-
tovo Srbi, Rumuni in Italijani pomagali. Ta 
knjiga seveda ni v Avstriji, deželi vseh ne-
verjetnosti (veselost) konfiscirana, temveč 
vsak jo more brati, kakor se mu ljubi. 
Nemcem torej ni nič za Avstrijo, naša vlada 
pa podpira Nemce, ker nima oči, da bi 
videla to, kar vidi vsak. Zato pa moramo 
mi biti pozorni iu složno s svojimi brati na 
jugu nastopiti, da se ne uresničijo ti nemški 
računu Mi bomo branili svoje interese, 
Avstrija naj pa brani svoje. (Viharno odo-
bravanje.) 

Dr. Bogumil Vošnjak. 
V kratkem času se je mnogo izpremenilo, 

tekom par let zaznamujemo velike izpre-
membe. Se pred petimi leti je bilo nemo-
goče skupno zborovanje slovenskega dijaštva 
za naše vseučilišče, danes je to mogoče. In 
to smatram za velik uspeh. (Odobravanje.) 
Bil sem pri mnogih sejah, ko so se razbila 
vedno pogajanja za skupen nastop radi 
teološke fakultete. Hodili smo vsak zase, in 
vendar je jasno, da moremo doseči uspehe 
le, če nastopamo vsi složno, če je ves narod 
za naše pravice. (Odobravanje.) 

Pa ne samo med Slovenci se je mnogo 
izpremenilo, tudi na jugu, v Dalmaciji, v 
Bosni. Pred leti je bilo nemogoče, da bi se 
zanimaia Dalmacija za naš boj, dogodki na 
Revoltelli pa so nas združili vse, da je ves 
slovanski jug solidaren v boju za avstrijsko 
Pri moije. 

Govorilo se je mnogo o solidarnosti. Ta 
solidarnost mora pa tudi priti mtd narod. 
In potem bo morala tudi naša oficijelna po-
litika sjediti klicu solidarnosti. 

Slovensko vseučiliščno vprašanje se mora 
ugodno rešiti. Rešilo se pa bo le tedaj, če 
bo gibanje za to našo piastaro zahtevo po-
stalo tudi ljudsko gibanje. Odkar smo s li-
darni, se je nas začel aasprotnik bati „Pic-
colo" je prenehal s smešenjem, in govori 
le še o naši disciplini in o našem napredo-
vanju. Kakor da bi se že zbudil Veli Jože. 
Vsled naše solidarnosti so dobili Italijani 
strah, da iščejo povsodi zaveznikov in po-
moči. Ć e s o o n i d a n e s s t r a n k a 
s t r a h u , p o t e m b o d i m o mi s t r a n -
ka solidarnosti In odločnosti. (Viharno 
odobravanje). 

Urednik Kremžar. 
Danes bi se imel tudi vršiti shod v „Gin-

takoj sklical svoje služabništvo in mu dal 
nalog, da urede sobe. Ni pa šel počivat, 
temveč je sam nadzoroval vse delo. 

Vrnimo se pa sedaj k baronici Lascar-
sovi, da vidimo, kako je uboga gospa pre-
bila čas, kar je bil njen soprog z doma. — 
Pisala je pismo in pisala je tako-le: 

— Moja dobra gospa Androuinova, 
moja druga mati, moja edina prava prija-
teljica na tem svetu! Vem, da vam na-
pravim veliko žalost. Rada bi vam jo bila 
prihranila, toda moje srce je polno, da pre-
kipeva, moram si dati oduška, dasiravno 
sem trdno sklenila, da ne izdam svoje ža-
lostne usode nikomur. O, da bi me vendar 
smrt kmalu rešila moje težke boli! 

Saj me poznate, draga gospa Andoui-
nova, in pač lahko presojate, koliko mo-
ram trpeti, če vidim, da se moram prito-
ževati proti onemu, čigar ime nosim in ki 
v nobenem pogledu ni vreden moje lju-
bezni in mojega spoštovanja. 

Roland de Lascars me ni ljubil nikdar. 
Roman njegove ljubezni je laž in njegova 
dozdevna nesebičnost je bila le komedija. 
Mislila sem, da sem ubožna in brez imetja, 
on pa je vedel da sem bila dedičinja vsega 
bogastva svojega umrlega > Filipa 
Talbota. 

Ko me je baron vodil pred oltar, je no-
sil s seboj v žepu oporoko mojega strica. 
V tej oporoki me je moj stric, ki ga je Las-
cars dai usmrtiti po nekem svojem paj-
dašu, postavil za edino dedičinjo svojega 
imetja. 

nastici", kjer so hoteli protestirati proti nam, 
in po shodu naj bi se vršila velike demon-
stracije. Pa policija jim je prepovedala ob-
hod in danes tudi shod. (Odobravanje). Se-
veda kriče sedaj, da se jim godi krivica. 
(Veselost), ker se ne smejo pretepati, ker 
ne smejo s palicami navaliti na nas. Mi pa 
pravimo, da naj bodo vladi hvaležni, da jim 
ie prepovedala obhod, ker veliko vprašanje 
je, kdo bi bil tepen. (Veselost in odobra-
vanje). Lthi so hoteli pretep in so se rav-
nali čisto po zgledu svojih najnovejših za-
veznikov Nemcev, ki so hoteli na Koroškem 
pobiti si venske kmete. Te brutalnosti pa 
samo kažejo, da so njih zahteve napačne, 
ker se poslužujejo takega orožja. 

Nato se je pečal gov< -'ik z „ljubeznijo" 
Italijanov in Nemcev do Avstrije. Potem pa 
je omenjal naše zahteve. Ne le vseučilišče, 
tudi vse druge šole zahtevamo. Pa tudi za 
trgovsko in obrtno naobrazbo mora skrbeti 
vlada, da dobimo Slovenci zopet svojo tr-
govino, kakor smo jo že imeli v srednjem 
veku, kakor priča slovenska cerkvena bra-
tovščina v Vidmu v letu 1452. 

Ko dosežemo tudi to, tedaj pa najprej na 
delo, da se osvobodimo nemškega in itali-
janskega rebstva. (Viharno odobravanje). 

Nato je prebral jurist Pečenko sledeče : § 

resolucija: 
Celokupno slovensko akademično di-

jaŠtvo v Gorici, zbrano na shodu v Tr-
govskem Domu dne 20. aprila 1914, 

p r o t e s t i r a najodločneje proti bru-
talnemu n&silju italijanskih dijakov na Re-
voltelli v Trstu in poživlja vlado, da z 
vsemi sredstvi prepreči ponovitev podob-
nih izgredov na tamošnji visoki šoli in 
tako zajamči Jugoslovanom nemoten študij; 

p o z i vi j a j o odločujoče Činitelje, da sto-
re vse potrebno, da se Revoltella v dogled-
nem času podržavi iu izpremeni v vsem 
jugoavstrijskim narodom dostopno visoko 
šoio trgovskega in gospodarskega zna-
čaja ; 

o p o z a r j a vlado in avstrijsko javnost 
na te dogodke, ki so nov dokaz, da bi 
bila i t a l i j a n s k a u n i v e r z a v T r -
s t u edino le torišče italijanske šovini-
stične provokacije in da je zato Trst za 
italijansko univerzo najneprimernejše mesto; 

p o ž i v l j a jugoslovanske poslance, da 
z vsemi sredstvi preprečijo ustanovitev 
italijanskega vseučilišča v Trstu, ki je naj-
važ ejša točka avstrijskega jugoslovan-
skega ozemlja v naravnem in socijalnem 
oziru ; 

p o ž i v l j a nad-.Ije jugoslovanske po-
slance, da preprečijo tudi vsako enostran-
sko rešitev italijanskega vseučiliškega 
vprašanja, doki r vlada ne izpolni upra-
vičenih vseučiliškh in drugih šolskih 
zahtev avstrijskih Jugoslovanov; 

z a h t e v a od vlade, da že vendar 
enkrat preskrbi Slovencem na Primorskem, 
zlasti pa v Gorici in Trstu, posebno pa 
na Koroškem, potrebnih ljudskih in sred-
njih šol; 

z a h t e v a , da se nemudoma izvede 
reciprociteta zagrebškega vseučilišča, ki 
pa nikakor ne sme biti kompenzacija za 
italijansko vseučilišče in mora biti do-
stopna v s e m a v s t r i j s k i m J u g o -
s l o v a n o m in ne s a m o I s t r a n o m 
in D a l m a t i n c e m . 

Resolucije so bile sprejete navdušeno in 
soglasno, nakar je zaključil predsednik v 
temperamentnem govoru krasno uspeli shod. ! 

Zborovalci so se nato mirno razšli in Go-
rica ni doživela nobene demonstracije, vkljub 
vroči želji Italijanov. 

Vprašala boste, kako sem izvedela za to 
skrivnost. Sokrivec mojega soproga, ki se 
imenuje chevalier dela Moličre mi je 
razodel to v svoji jezi nad barunom, ki mu 
ni hotel več zadovoljevati njegovih nepre-
stanih denarnih zahtev. Meč chevalierja de 
la Morličreja je vodila roka barona Ro-
landa Lascarsa. Dedičina mojega strica mi 
je prišla v roke omadeževana s krvjo. 

Kaj ne, to je sramotno in grozno? Toda 
poslušajte dalje, kajti povedala vam še ni-
sem vsega. Ta milijonska dedščina se je 
raztopila v rokah mojega soproga, kakor 
sneg spomladi. Del imetja je zapravil z ne-
zaslišanim, popolnoma brezprimernim luk-
susom, z igro in najraznovrstnejšimi razu-
zdanostmi, drugi del pa z najnespametnej-
šimi špekulacijami, s katerimi je zopet ho-
tel pokriti svoje izgube itd. Nazadnje je, 
preobložen z dolgovi, brez vseh sredstev, 
neprestano preganjan po biričih svojih 
upnikov, zasledovan kakor divja zver, mo-
ral pobegniti iz Francije in jaz sem mo-
rala žnjim. .. 
\ Bog mi je priča, da se prav nič ne bojim 
uboštva, ki me čaka; pač pa se bojim sra-
mote, in neka slutnja mi pravi, da naju ta 
sramota doleti prav kmalu. 

K vsemu temu bridkemu in bolestnemu 
trpljenju pa prihaja še neka druga veli-
kanska nesreča . . . Kmalu postanem 
mati. Pričakovanje tega dogodka bi me 
moralo navdajati z radostjo, toda- kako 
neizrečeno me boli, ko pomislim, da tega 
nesrečnega otroka, telesa mojega telesa, 
duše moje duše, ne čaka druga do JŠčina 

Cemjm zdravs ivsno s fnn js n e s ^ m e r j e n d . 
DUNAJ 26. (Izv.) Po poročilih iz SchOn-

bruna in iz dobro poučenih krogov iz oko-
lice cesarjeve posnemamo, da je tudi danes 
cesarjevo zdravstveno stanje slabo neizpre-
menjeno. Z druge strani se poroča, kar je 
gotovo dobro znamenje, da se je cesarju 
zdravje znatno izboljšalo tekom današnjega 
dneva. Gotovo je, da je na vsak način da-
našnje izredno lepo vreme blagodejno vpli-
valo na cesarjevo razpoloženje. Opoldne je 
cesar prebil celo uro v zaprti mali schon-
brunski galeriji, kjer je ob odprtih oknih 
užival blagodejni vpiiv pomladanskega solnca. 

Po noči so bili kataralični pojavi enaki 
kakor doslej in cesar je prebil noč prece-
slabo, ker ga je mučil vzdržema precej In d 
kašelj. Vendar pa je zjutraj vstal precej čli 
in je tekom dneva opravil več svojih vla-
darskih poslov. Zvečer sta cesarja, kakor 
po navadi, preiskala telesni zdravnik dr. 
Kerzl in dr. Ortner, nakar je bilo izdano ve-
černo uradno poročilo, ki ga priobčujemo 
spodaj. 

Zanimanje za cesarjevo zdravstveno stanje 
je na Dunaju takšno, da skoraj ni čuti dru-
zega pogovora kakor ed>no le o cesarju. 
Danes se je zgrnila v SchOnbrunu tolika 
množica, da električna železnica skoraj ni 
mogla zmagovati prometa. Vse je čakalo, 
da čuje poročilo o cesarjevem zdravstvenem 
stanju, in proti večeiu se je množi a raz-
hajala z največjim obžalovanjem, da ni 
mogla videti vladarja pri oknu, kakor se je 
navadno prikazoval. 

Jako značilno za zanimanje dunajskega 
prebivalstva za cesarjevo zdravje je dejstvo, 
da prejema cesarjev telesni zdravnik dr. 
Kerzl iz najrazličnejših slojev dobrohotne 
nasvete, kako naj bi pomagal cesarju. Pred-
lagajo in nasvetujejo mu najraznovrstnejša 
domača zdravila, ki „gotovo pomagajo". 
Dr. Kerzl je dobil od navdušenih horaeopa-
tov celo vrsto čudežnih zdravil, ki naj bi 
jih dal vladarju. 

Večerni bulletln. 
DUNAJ, 26 (Kor.) 9.1« ponoči „Marine-

kasino Pulj". O zdravstvenem stanjn cesarja 
je bil izdan nocoj sledeči bulletin: Suhi ka-
tar je stopil v fazo razredčevanja, kar sili 
cesarja k pogostemu izpljuvanju. Sicer je 
splošno počutje cesarja enako dobro. Cesar 
je sprejel danes v avdijenci bavarskega 
princa Leopolda. 

Solno v Ameriki. 
Posredovanje l a žno - amer f i k i b republik. 
WASHINGTON, 26. (izv.) Poslaniki južno-

ameriških republik, Argentinije, Brazilije in 
Cile, so ponudili Zedinjenim državam svoje 
posredovanje, da bi se omogočila mirna re-
šitev mehikanskega vprašanja. Predsednik 
Wilson je sprejel po daljši konferenci pred-
log poslanikov južno-ameriških republik, ki 

nego sramotno omadeževano ime njego-
vega očeta . . . . 

Tu je morala Pavlina prekiniti svoje pi-
sanje, ker je ponižno potrkavši, stopila v 
sobo Metka, hišna pri »belem sokolu«. 

Metka, netjakinja prvega natakarja, 
ljubka kmetska deklica iz Alzacije, nepo-
kvarjena in dobrosrčna, je bila resnično 
vdana baronici Lascarsovi, ki jo je videla 

Dasiravno je bila baronica sama vsa 
razburjena zaradi svojih lastnih nevšeč-
nosti in težav, je vendar videla takoj, da 
je Metka zelo vznemirjena. 

—Metka, ljubo dete, kaj se vam je ven-
dar zgodilo? Cisto zmešana in razburjena 
ste. 

— Oh, gospa, — je odgovorila Metka, 
— meni se ni zgodilo nič, toda vam, to se 
pravi gospodu baronu. Srce mi hoče 
počiti, če se zmislim vaše nesreče. 
vsak dan, kako se žalosti in trpi. 
O, da vam moram napraviti to žalost. — 
Poslušajte. Danes, proti večeru, sem bila 
v shrambi, ki je tik pisarne gospoda But-
terja, in sem imela opraviti tamkaj s peri-
lom. Slišala sem, da je nekdo prišel h go-
spodu Butlerju. Bila sem radovedna pa 
sem prisluškovala pri vratih. Pogledala 
sem skozi ključavnico in zagledala sem 
nekega človeka, ki ga tu v hiši imenuje-
mo »vrana«, ker je vedno črno oblečen in 
ne vemo njegovega pravega imena. 

— Ljuba Metka, le ne preveč obSfrno. 
K stvari . 
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se glasi: V interesu naših kulturnih teženj 
in z namenom, da se prepači na dal ne pre-
livanje krvi, kar je v popolnem naspn-tstvu 
s prisrčnostjo in prijaznostjo, ki je od nek-
daj vladala med ameriškimi državami ponu-
jamo zastopniki južno ameriških republik Ze-
dinjen m državam svoje posredovanje, da se 
mirno reši spor med Zedinjenimi državami 
in med Mehiko. 

Predsednik Wilson je odgovoril v daljšem 
odgovoru v katerem je poudarjal miroljub-
nost Zedinjenib držav in poudarjal, da Ze-
dinjene države obžalujejo, da je prišlo do 
spora z onimi činitelji, ki hočejo danes pred-
stavljati mehikansko republiko- Zedinjene dr-
žave so pripravljene vsak čas mirno porav-
nati spor in sprejemajo z veseljem posre-
dovanje juino-ameriških držav. 

Obmejni boji. 
WASHINGTON 26. (Izv.) I z Lareda v 

Texasu poročajo, da je mehikansko mesto 
Vuevo Laredo na nasprotnem bregu Rio 
Grnnde popolnoma razrušeno z dinamitom 
in da ni tam drugega nego razvaline. Mesto 
so razdejali Mehikanci sami Z meh;krnske 
strani so mehikanske vladne čete obstrelje-
vale Laredo, nakar so Amerikanci odgovar-
jali z mitraljezami. V Laredu ni napravilo 
mehikansko obstreljevanje nikake ŠVode. Dva 
Mehikanca sta bila ustreljena, ko sta sku-
šala razstreliti most čez Rio Grande. 

Posredovalni predlogi južno-ameriških 
držav. 

WASH!NGTON, 26. (Izv.) Poluuradno se 
poroča, da predlaga o južno-ameriške repub-
like v svo»em predlogu, raj odstopi pr-ds. 
Huerta in prevzame predsedništvo mehikanske 
rtpubike taka oseba, ki jo bedo m-.gie pri 
z-.ati tudi Zedinjene države. 

Vprašan e je, kako stališče zavzame k temu 
predlogu Huerta; ako sprejme predlog je 
spor definitivno poravnan. 

Vojna ni napovedana. 
LONDON, 26. (Izv.) — Reuterjev urad je 

uradno pooblaščen, da izjavi, da v Londonu 
ni nič znanega o tem, da bi bile velesile 
dobile od Zedmjenih držav kako obvestilo 
o blokiran u mehiKanske obali po Jamerikan-
sk. mornaric . Vlada Zedinjemh držav izrecno 
zan.ka vojno z Mehiko. 

Roosevelt za vojno. 
LONDON 26. (Izv.) „Daiiy Mali" poroča, 

da je bivši amerikanski preds dnik Roose-
velt takoj, ko je izvedel za spor med Zedi-
n,en*mi drž. vami n Mehiko, prekinil svojo 
ekspe licijo v Braziliji in je že na potu v 
New-Yofk. Pozval je brzojavno svoje pri-
staše v New-York «, naj na njegove stroške 
organizirajo kavalerijsko brigado, ki nai bi 
biia na razpolago vojni upravi. Poveljeval 
naj bi brigadi general Wuod, ki se je odli-
ka al pod R oseveitovim povtljstvom v 
šp <o-amerikanski vojnL Vsi častniki za 
br ^aiio so že najeti in v par dneh bo bri-
gada že sestavljena. 

Naskok na Tampico? 
WASH1NGTON 26. (Izv.) K<.kor se zdi 

bo v kratkem Ta.mpico torišče obsežnih 
amerikansk h vojnih akcij. Izdal se je siccr 
ukaz, naj se ne izvrši naskok na Tampivo, 
pa je vendar pričakovati ravno nasprotnega. 
Kolikor je znano, je v Tampicu 3t/00 mož 
amerikanske posadke. Da namerava ameri-
kanska mornarica bombardirati mesto, se 
more sklepati iz deistva, da je prišel pred 
Tampico amerikanski parobrod, ki je imel 
nalog, da sprejme amerikanske podanike in 
jih odpelje v Galveston. 

Volitve na Francoskem. 
PARIZ, 26. (Izv.) Danes so se vrši'e nove 

volitve francoske zbornice. Udeležba je bila 
zelo živahna, vendar pa je vladal povsod 
mir. V^eh kandidatov je bilo blizo 3000, 
a vtndar pa je bilo resnih le nekaj nad 
2CKX). V kolikor so dosedaj znani resultati, 
je bilo izvoljenih 250 združenih radika cev, 
400 pristašev sotijalisiičnih radikalcev, 260 
pristašev levice, 420 združenih socijalistov, 
ostali pa pripadajo k različnim frakcijam. 
Od vseh kandidatov se jih je izjavilo 850 
za triletno vojašfco službo, dočim jih je pa 
bilo proti 780 Za proporcij' nalni volilni si-
stem, ki je glavno vprašanje pri tt b volit-
vah, se je izjavilo blizo 1200 kandidatov 
vseh strank, kar priča, da bo v bodoči 
zbornici velika več;na za to vprašanje. 

PARIZ, 26. (Izv.) Po poročilih do 10 
zvečer je vladal v Parizu popoten mir. 
Vkijub važnim vprašanjem, za ka ere je šlo 
pri današnjih volitvah je bil vendar volilni 
boj pop- In ma brezstrasten in ni bilo nika-
kih incidentov. Edino le iz Marsllije se jav-
lja, da je prišlo do spopadov, v katerih je 
bil vodja reodvisnih socijalistov Boyer na 
ul ci nap den in obstreljen. 

Umikanje grških čet iz Epira. 
ATENE 26. (Izv.) General Papulos, po-

veljnik grških čet v Epiru, je obvestil grški 
generalni štab, da se je p ičelo včeraj splo-
šno umikanje gršk h čet iz Epira in da v 
par dneh zapusti zadnji grški vojak epirsko 
ozemlje. 

Italijanska eskadra v Draču. 
DRAČ, 26. (Izv.) Danes popoldne je pri-

sptla sem italijanska eskadra obstoječa iz 5 
ladij. Eskadri poveljuje vojvoda Abrušsi. 
Knez je sprejel vojvodo in poveljnike ladij 
v daljši avdijenci. 
Deželni kongres socijalistične stranke. 

JAKINJ 26. (Kor.) Danes je bil otvoijen 
deželni kongres socijalistične stranke. V 
otvoritveni seji je govoril med drugimi tudi 
avstrijski poslan c dr. Ellenbogen, ki je po-
zdravil kongres v nemškem jeziku v imenu 
avstrijskih socijalistov. V govoru je omenil 
tudi opatijski sestanek in je izrazil željo, 
da se utrdi zveza med obema narodoma brez 
nadaljnih obremenjen] za oboroževanje. Po-
slanec Pittoni je izročil kongresu pozdrave 
tržaških socijalistov. 

Italijanska univerza. — Ministrski svet. 
DUNAJ 16. (Izv.) Snoči se je vriil drugi 

ministiski svet v tem tednu, ki je trajal ne-
na adr > dolgo. Udeležil! so se ga vsi mi-
nistri. Oi.cijelno se izjavlja, da se je bavil 
ministrski svet samo s tekočimi vprašanji. 
Vendar pa se da sklepati iz raznih znakov, 
da se je bavil tudi z jako važnimi poli-
tiškimi vprašanji. Zatrjuje se, da je šlo pred 
vsem zato, kako stališče naj zavzame vlada 
napram akciji soc. demokratov in zbornič-
nega predsednika dr. Silvestra, da naj se 
omogoči poletno zasedanje državnega zbora. 
Ministrski svet baje ni zavzel definitivnega 
stališča napram temu vprašanju, vendar pa 
je izrekel svoje mnenje, da bi bila vlada 
pripravljena sklicati državni zbor le tedaj, 
če bi imela popolno garancijo za absolutno 
delazmožnost parlamenta. Ce bi se pa vse 
stranke združile na to, da se skliče državni 
zbor, bi se vlada ne upirala. K «kor se za-
trjuje od dobro informirane strani, se je 
ministrski svet bavil tudi z vprašanjem ita-
lijanskega vseučilišča in to zlasti z ozirom 
na pogovor grofa Berchtoida z ital. zunanjim 
ministrom Di San Giullianom v Opatiji, po 
katerem naj bi bila vlada prevzela obvez-
nost, da ustanovi italijansko fakulteto s po-
močjo § 14. Zagotavlja se, da obstoje edino 
le d ference glede sedeža fakultete. Vlada je 
za Dunaj, kot sedež italijanske fakultete 
dočim bi pa grof Berclitoid" rad podaril Di 
San Giulhnu v spomin na Opatijo fakulteto 
v Trstu. 

Soniilg mil 
Odborova seja političnega društva »Edi-

nost« sc bo vršila d a n e s , v pondeljek, 
due 27. t. m., točno ob 3 popoldne v »Slo-
vanski Čitalnici«. — Vabljeni so vsi gg. 
odborniki, namestniki in deželni poslanci, 
da se seje gotovo udeleže. 

Iz sodne službe. Za kancelista pri de-
želnem sodišču je imenovan orožniški posta-
jevodja Alojz Bezlaj. 

Srdit boj med policijskim nadzornikom 
in tatovi. Predsnočnjim med 6. in 7. uro 
•e policijski nadzornik Jurij Guija, voditelj 
policijskega inšpekt rata pri Sv. Alojziju, za-
sačil dva uzmoviča, ravno ko sta plezala 
preko z;du nekega dvorca, ki je last g. Tro-
sta. Pciicijski nadzornik je vedel, da v 
dvorcu ni nikogar, ker g. Trost stanuje v 
mestu, in je takoj razumel, da nameravata 
ona dva porabiti to priliko in odnesti iz 
dvorca, kolikor moreta. Nadzornik je na to 
naglo poiskai štiri redarje in šel ž njiimi v oni 
dvorec. Tu sta uzmoviča ravno z vetrihom 
odpirala hišna vrata. Redarji so skočili nad 
nju, a posrečilo se jim je prijeti le enega, 
dočim je drugi pobegnil. Nadzornik je pu 
stil redarje pri aretiranem uzmoviču, a sam 
jo je ubral za bežečim. Res ga je tudi 
kmalu dohitel, a ko mu je nadzornik polo-
ž l roko n* ramo, da bi ga prijel, se je be-
ž či obrnil in s pestjo udaril nadzornika 
tako močno po ustih, da mu je izbil zob. 
N;»to je pa lopov prijel nadzornika in ga 
skušal podreti na tla; nastal je med njiina 
srdit boj, a končno sta padla oba na tla, 
kjer sta se še dalje ruvala. — Videč, da 
nadzornika ni nazaj, sta dva onih Štirih re-
darjev slednjič stopija za njim in prišla sta j 
mu ravno še pravočasno na pomoč. Lopov 
je nadzornika neusmiljeno bil s pestmi in 
mu skušal vzeti orožje. Redarja sta ga pa 
vendar ukrotila. Vklenila sta ga z dvojno 
verigo in ga odvedla na inšpektorat. Nad-
zornik je moral t koj na zdravniško postajo, 
kjer mu je zdravnis izpral precejšnjo rano, 
ki jo je zadobil na zgornji ustnici, in druge 
na desni roki, na glavi in drugod. — Poz-
neje so oba aretirana uzmoviča odvedli na 
policijski komisarijat v ulici dei Bacchi. Oni, 
ki je udaril nadzornika, je 17 letni Karel Ci-
m lino in stanuje v ulici dei Capitelli štev. 
17, oni drugi pa 21 letni Silvij Birti, stanu-
joč v ulici di Crosada štev. 12. Priznala 
sta, da sta šla v oni dvorec z namenom, da 
bi kaj ukradla. Imela sta seboj v to svrho 
železen drog, železen kavelj in še drugo 
orodje. Nato sta b la odvedena v zapore. 

Pazite na ot roke ! Predsnočnjim okoli 
7. ure so prinesli v mestno bolnišnico ko-
maj 3 letno Romano Rustjevo. Prinesla jo je 
njena lastna mati, ki se je, nesrečnica, ho-
tela vtopiti v solzah. Mala Romana je nam-
reč zvrnila nase cel kotel vročega luga in 
se grozno opekla po vsem životu. Koža je 
visela od nje kakor cunje. Nesrečnega 
otroka so položili v trojno mrzlo kopel, a 
je le malo nade, da bi dete okrevalo. 

MTMM flelavsfea o rgan izac i j a 
Včerajšnji shod NDO je bil dobro obi-

skan. O prvem majniku sta govorila pred-
sednik tov. Pečar in strokovni tajnik Brand-
ner. Tov. Brandner je še posebej poročal o 
položaju našega delavstva v Trstu in o 
razmerah v organizaciji in je naglašal, da 
so sedanji časi taki, da je nujno potrebno, 
d a s l o v e n s k o d e l a v s t v o s l o ž n o 
n a s t o p a . Shod je pozdravil tudi tovariš 
Tence v imenu kriške podružnice NDO in 
je, sporočivŠi lep- napredek NDO na Krasu, 
naznanil spored praznovanja 1. majnika v 
Sv. Križu in Nabrežini. Govorili so na to 
še tov. Kisovec, Kervfti, Prelogar in BabiČ, 
nakar je bila izvoljena cela vrsta rediteljev, 
ki bodo imeli nalogo, da se izvrši majniški 
obhod po mestu v najlepšem redu, da bo 
pri obhodu vladala potrebna disciplina. Ker 
se ni nihče več priglasil za besedo, je tov. 
preesednik zaključil shod. 

Pevske vaje se vrše ob ponedeljkih in 
četrtkih ob 8 in pol v prostorih NDO, ul. 
sv. Frančiška št. 2. Sprejemajo se novi pevci. 

Pevski odsek NDO ima važno sejo • 
torek, ob 8. 

v novem srbskem ozemlju — ali brezpla-
čno, ali proti gotovi odškodnini — zemlje 
kamor bi se priselili. Ti amerikanski Srb] 
vidijo pač sedaj, da so razmere v njihovi 
prejšnji domovini postale vrejene in sta-
bilne in da revizijonistični načrti in želje 
glede bukareškega miru nimajo — in to 
nas zopet opozarja na sijajne vspehe naše 
diplomacije — prav nobene nade do ure-
sničenja. Generalni konzul Pupini se je tu-
di res tozadevno obrnil do srbske vlade, a 
nekaj amerikanskih Srbov je došlo osebno 
v Belgrad, da vidijo na svoje oko sedanje 
razmere v novem ozemlju. To gibanje ni 
le simpatično srbski vladi, marveč se bavi 
že z mislijo, da pošlje posebnega zastopni-
ka v severno Ameriko, da obišče prosivce 
in da jih s predavanji pouči o rodovitnosti 
novega ozemlja, o njega sposobnosti za 
eksport, o pogojih in o olajšanjih, ki bi se 
dovolile priseljencem. 

Srbski konzulat v Solunu je predložil 
vladi, naj bi osnovala v Solunu višjo srb-
sko trgovsko šolo. Svoj predolg podpira 
konzulat z dejstvom, da je Solun zadobil 
velik pomen za srbsko uvozno in izvozno 
trgovino. Vlada jc sprejela ta predlog ter 
je zaprosila grško vlado dovoljenja za 
otvoritev take šole. Ta bi imela privaten 
značaj, a bi jo vzdrževala srbska država. 
Srbska vlada je uverjena, da grška vlada 
ne odreče tega dovoljenja. 

Po inicijativi srbskega ministrstva za 
gospodarstvo odpro v Belgradu s 1. ma-
jem vsled inicijative gori navedenega mi-
nistrstva centralno raprodajališče. Prostor 
je dala na razpolago belgrajska občina in 
se bodo tam prodajali poljedelski in mle-
karski izdelki vseh državnih zavodov in 
posesti. To bo jako prihajalo v prilog bel-
grajskemu prebivalstvu, ker so ti produkti 
poskočili v ceni do neopravičene višine, 
tako, da se je življenje v Belgradu zelo 
podražilo. Pa tudi kvaliteta izdelkov bo 
veliko boljša. 

Srbska korespondenca je doznala od 
poučene strani, da se je več znamenitih 
kapitalistov v Londonu obrnilo do trgov-
ske zbornice v Belgradu s prošnjo za po-
jasnilo, ali so razmere v novem ozemlju 
ugodne za napravo velike eksportne klav-
niče aii v Skoplju, ali v njega bližini. Ona 
družba bi založila v to podjetje velike ka-
pitalije — več milijonov frankov — in bi 
se bavila z izvažanjem klavničnih produk-
tov preko — Soluna. Toliko trgovinska 
zbornica, kolikor ministrstvo za narodno 
gospodarstvo sta dala ugodna pojasnila za 
tako napravo. 

Ministrstvo za narodno gospodarstvo je 
izdelalo načrt za noveliranje zakona o tr-
govskih Šolah. P o tem načrtu bi se usta-
novile srednje in ena visoka trgovska 
šola. V to poslednjo se preosnuje že obsto-
ječa državna trgovska akademija v Bel-
gradu. Trgovska zbornica se je izrekla 
za ta načrt. 

Tako vidimo v tirali balkanski državi 
veselo gibanje in snovanje na vseh kon-
cih in krajih, da se jej povzdigne gospo-
darstvo in povspeši nje vsestranski na-
predek. A pri nas? Mesto da bi naša di-
plomacija z razumom sledila temu dviga-
nju sosednje balkanske države in da bi 
ukrepala, kako bi Čim najbolje zaravovala 
naše koristi z ugotovitvijo dobrega raz-
merja do bodoče prenovljene, povečane in 
prerojene Srbije, pa se naš minister za 
vnanie stvari sestaja z italijanskim mini-
strom, da mu priseza svoje lojalno zavez-
ništvo in mu daja zagotovilo, da se prav 
gotovo nič ne zgodi, ne na polju vnanje, 
posebno pa balkanske, ne v notranjosti na-
še države, kar bi italijanski vladi moglo 
vzkratiti le urico spanja — mesto da bi 
ga malce pritisnil in zahteval pojasnila za 
razne ekstrature, ki jih pleše Italija v Al-
baniji in v Srbiji — posebno pa glede dej-
stva, da hoče Italija pospeševati ravno to, 
čemur se naša avstrijska politika najener-
gičneje upira: srbski dohod do Jadranske-
ga morja!! Takov poziv na odgovor bi bil 
vsaj dosleden z gledišča avstrijske oficijel-
ne politike, s čemer pa nočemo reči, da je 
avstrijski odpor proti omenjeni želji Srbije 
— tudi nepotreben! Saj je vendar jasno, 
da za avstrijske trgovske interese — in 
posebno za Trst, ta emporij Avstrije — 
moramo le želeti, da se Srbija zveže z Ad-
rijo in ne z Egejskim morjem. To tako ja-
sno resnico zatemnuje pri nas zaslepljeno 
srbofobstvo; smejo jo pa v Italiji, pak ho-
čejo tok koristi iz zveze Srbije z Adrijo 
navesti na italijanske tire. 

Je pač tako: naši so fanatiki trozvezne 
lojalnosti, Italijani pa se le skrivajo za vi-
dez zavezništva in so fanatiki — svojih 
koristi! Ta naša zveza z Italijo je res ža-
lostno poglavje slepote, ki jej je le malo 
izgledov v zgodovini mednarodne politi-
ke. 

Srbija in Vatikan. Iz Belgrada poročajo, 
da se mudi že dalje časa v Rimu srbski po-
slanik v Parizu, dr.Vesnić, kot oficijelni 
delegat srbske vlade, ki se naj pogaja z 
Vatikanom v stvari konkordata. Pogaja-
nja so bila uspešna in je v najkrajšem 
času pričakovati, da pride do popolnega 
sporazuma. Težavno vprašanje liturgič-
nega jezika je izločeno iz konkordatne po-
godbe in se prepušča lokalnim cerkvenim 
oblastim. Srbska vlada je dobila veliko 
število duhovniških ponudeb iz Dalmacije 
in, kakor se govori, bo imenovan za kato-
liškega škofa v Srbiji tudi neki dalmatinski 
prelat. 

S A O e . 
Mnogo prebivalcev iz Nove Srbije, ki 

žive sedaj v Ameriki, se je obrnilo do srb-
skega generalnega konsula v New-Yorku 
s prošnjo, da bi jim srbska vlada prikazala 

F. L. Turna: 

s n u n o n e s i i DRSIL 
Politična pisma iz Anglije. 

Mlacfiasko sfcaaio. 
Razmere na Slovenskem 2e dolgo časa 

niso take, da bi zadovoljevale mladino. — 
Nekateri bol) srčni so jo abrali Se kakor 
mladi fantje po nepriznani poti, ali gnani 
po svojem instinkta, ali po tatelektnalni 
sili, ki so jo repraaentirali s svojo osebno-

st jo: in potem je bilo odvisno največ od 
idkriiosti značaja, ali pa od njih zmožno-
sti, koliko časa so vztrajali in kaj so storili 
in dosegli na tej svoji poti. 

Govorilo se je tudi pri nas tisto, kar je 
tipično za vsak mladinski pokret: poraja 
se nova misel in novo čustvo iz gotovih 
razmer in v gotovih glavah, in preden še 
iobi ta beseda svoj konkretni in jasni iz-
raz, postaja lastna širokemu krogu, ki 
razhodi nerodno gaz v udobno in lepo ce-
sto, tako, da pot sedaj ni več tako nevar-
na. Kjer se je plazil poprej posameznik le 
s težavo in samozatajevanjem naprej, jih 
gre sedaj lahko več vštric. Množica se 
razvršča, dobiva svoje poveljnike in njen 
ugled raste tako mogočno, da se bolj čudi-
mo nad tistim, ki stopa iz njene vrste spo-
toma, nego nad tistim, ki sploh nikdar ni 
hotel z njenimi koraki ali pa — ni mogel! 

P r ve vodi k novi ledini morda tista de-
monična slast po nevarnosti in nadetih živ-
cih, ki se zrcali več ali manj iz vsake ve-
čje individualnosti in ki preganja tudi vse 
prave planince v druge gorč, kadar je pot 
na prvih dostopna splošnemu prometu — 
toda, kaj s poslednjimi, s tistimi, ki so da-
iies prav tako sami za-se, kakor so bili pr-
vi dan, ko se ni zgodilo še nič šumnega 
okolu ujih?! Ali jim moremo, jim smemo 
in jim hočemo odrekati zato vse tiste vr-
line, ki odlikujejo temperamentnega in ta-
lentiranega mladeniča in po katerih tako 
hrepeni tudi vsako odrastlo srce, ker la-
skajo moški nečimerni samoljubnostis tem, 
da ga delajo v očeh drugih heroja, ali res-
ničnega, ali samo navideznega — ali pa je 
primerneje (s čemur izpričujemo vsaj svo-
je notranje dostojanstvo), da se ne vzne-
mirjamo zaradi nobene besede, amnak ča-
kamo in po možnosti povspešujemo njih 
razvoj zato, ker zaunamo in verujemo v 
njih karakter in v to, kar imenujejo Fran-
cozje: r esprit, v njih naturel?! 

Novo stališče. 
Hočem očitati s tem na to ali ono stran, 

sumničiti ali bičati, otemneti ime ali celo 
odrekavati zasluge? Kaj ni tako stališče, 
presojevanje naših razmer in oseb s taki-
mi sredstvi, globoko pod nivojem mojega 
spoznanja? Ali niso bile ravno podobne 
osebne strasti eden glavnih povodov, da 
smo se nekako odcepili od ostale splošno-
sti in to nikakor ne samo iz golega takta 
in prirojene rahločutnosti, ampak v enaki 
meri zaradi tega, ker je bila stvar, ki io 
hočemo zastopati, splošna in smo si to tol-
mačih od prvega početka kot bistveno ne-
zavisno od človeške volje, popolnoma 
gotovo pa nezavisno od nezmožnosti po-
sameznika? 

Cim močnejše povdarjam to vrlino — 
m naravno, da smo morali pričeti naprej 
pri sebi — tem večji pomen ji pripisujem 
in meni se zdi kakor naš fundament, s ka-
terim upravičujemo svojo besedo in svoj 
nastop. Kar nas žene naprej, ni toliko srce 
in notranji nagibi. Ta glas je lahko mogo-
čen in visokega spoštovanja vreden in ve-
likokrat je izvršil občudovanja vredna de-
janja; ali navsezadnje je vendar zavisen 
od razpoloženja, od osebne dobre volje, 
od tem™»^rn^nra posameznika — in po 
tej poti so možni tudi kompromisi in kon-
cesije. Iz študija izhajajoče spoznanje pa 
ima v značajnem človeku samo eno in to 
neomadeževano pot; pot ravne črte. 

Toda to stališče, ki se morda iz vseh 
najtežje uveljavlja, nam nalaga mnogo 
dolžnosti. Ne samo, da ničesar prej in 
drugače ne zinemo, dokler ne moremo do-
kazati tega; ne samo, da izvajamo pogu-
mno in značajno vse konsekvence, ki se 
nam zde pri tem potrebne v očigled svo-
jemu motivu, ampak pripravljeni moramo 
biti tudi trpeti in braniti se zaradi svoje 
propagande in svojih ciljev pred vsakim 
zborom: ovira in onemogočuje nas lahko 
stotero sil; premaga nas lahko samo ena 
moč: moč boljšega razuma, boljšega štu-
dija in boljšega spoznanja od našega. To 
silo pa tudi edino pripoznavamo kot kom-
petentno, ceniti in soditi nas intelektuelno, 
etično in moralično. Tod smo premagljivi 
— drugje smo samo podvrženi morebitni 
sirovi sili zaradi preneznatne lastne fizi-
čne moči. 
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Večja banka 
na l u u sprejme takoj mlajšega 
URADNIKA Z BANČNO 

PRAKSO 
I I obvlada popolnoma hrvatski 
in slovenski jezik. Ponudbe na 
lnseratnl oddelek lista »Edinost" 
: : pod „Banka" itev. 2 2 6 6 . : : 
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ZobotehnKni ambulatori! 
Ermanno Schultze 

Trst. ulica Caserma Stev. 17, n. nadstr. 

Posebni zavod za umetne zobe brez ustne 
plošče. Plombiranje z zlatom, platinom in 
porcelanom. Vsa dela brez bolečin. Zrav-
nanje krivo rastočih zob. Zmerne cene. 
Sprejema od 9 do 1 in od 3 do 6 popoldne. 

Spodaj podpisani 
l a M h a n h n — t 

naznanjam, da prevzamem 
vodsivo 

• a a j a 
i se tudi priporočam vaim mojim 

NDO. In sploh vsemu občinstvu 
M iridnk dna 28. aprila Vaš Vam dobro_ poenani 
Jos ip Dodit , poslovodja " ~ pri G. k. d. v Bazovici. 

Marodns posojilnica in hranilnica 
registrovana zadruga z neomejenim jam-

stvom v Trstu via Nuova št. 13 
vabi na 

redni občni zbor 
kateri se vrši 

v nedeljo, dne 10. majnika 1914 ob 10 dop. 
v zadružnih prostorih s sledečim 

DNEVNIM REDOM: 
1. Čitanje zapisnika zadnjega občnega 

zbora. 
2. Poročilo načelstva. 
3. Poročilo nadzorstva. 
4. Potrditev letnega računa. 
5. Poročilo o izvršeni reviziji. 
6. Sklepanje o razdelitvi čistega dobička 
7. Volitev načelstva in nadzorstva. 
8. Slučajnosti. 

V Trstu, dne 21. aprila 1914. 

Kovi gumijev podpetr ik 
„ B E R s O N - j e čudovit 

v.sled tolikih pred-
nosti, ki j ih nudi 

Prednosti: Lepa, gTacijozna hoja, brez 
ropota, da se varuje svoje >u tivce dru-* 
gih Priliranja denar io vzdržuje ».bilk« 

vr» i iu < na z e ektn&iim bbratoat 

testen i ne 
Iz pristnih jajc 

6. R0STIR0LLA ulica G. Galima š t . 4 . 
Dnevno izdelovanje testenin iz samih ja jc. — 

Rezanci, obročki, makeroni itd. 
Specijaliteta : h U-b tki. — — — — — 

P. n. občinstvo j e pri izdelovanju lahko navzoči 
da se prepriča o sna^i. 

MLJAVfiC 
zaloga vina na Prošeku Stev. 131 
priporoča p. n. občinstvu in gostilni-
čarjem svojo DHjizbornejšo istrsko vino 
domačega pridelka iz Vrsara (Orsera) 

Cena po dogovoru izven vsake kon-
kurence. 

Prodaje se od 1/t hektolitra naprej. 

0 0 0 0 0 3 ^ 0 0 ^ 3 0 ( 3 0 
Giavna potniška agencij a 
¥ i n c @ n z o L @ f e a n 
T R S T - V i a S. N i C o l 6 S*. 1 - T B S ? 
UstanovlJ. I. 1IM. Brzojavi: Leban-Tchi 

Amerika, Kanada, Avstralija, Afrika 
Odprema potnikov na vse strani sveta s 
železnico in z najhitrejšimi parniki č r e £ 
Oceana za 5 do 6 dni i. s. Francoska Črta 
iz Havre, Cunard-Linie iz Trsta, Holland 
Amerika Linie iz Ritterdama, Severo-Nemški 

Lloyd iz Bremena. 

S e r a f i n S i e g a 
Pekarna, Trst ul. Besed št. 18 
Večkrat na dan svež kruh. — Pro-
daja sladčic in prepečencev. — Vsa-
kovrstna moka. — Postrežba tudi 
na dom* — Priporoča se za obilen 
obisk. — Sprejema se vsakovrstno 
: : : pecivo. : : : 

H Odlikovani čevljarski tnojskr 

§ Vikler Schenk aMliimi) akavala e. 
C •r»i«kk*f« joiaijrtra cs 

fi priporoča svojo sate^o 
M I i i i i m obuvala sa gm 
B soode kakor tacH za otroka. 

r n l a r t l f l l Antona Jerkifca naslov: Trst, ulica 
r u n v s n u i 4eUa Poste itev. 10; Gorica, Oo-

atica *tr. 7. 4444 

T R t , B e M k r e 3 2 
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»EDINOST« St Stran DL 

Trst. 
»Slov. Narod« je priobčil ta-Ie članek: 
Minister grof Berchtold in marki Sar 

Giuliano sta se po večdnevnih posvetova-
njih v Opatiii zopet razšla. Uradni komu-
nike. ki je bil izdan o teh posvetovanjih, ie 
dipiomatično brezbarven in ne pove prav-
zaprav ničesar. Ta komunike da razumeti, 
da sta se vodilna ministra sporazumela o 
različnih vprašanjih, katerim je bilo po-
svećeno njiju posvetovanje in da bosta to-
rej Avstrija in Italija vsaj v bližnji prihod-
njosti, če ne že solidarno, pa vsaj paralel-
no postopali. 

Ni dvoma, da se je na sestanku v Opa-
tij; govorilo tudi o avstrijskih notranie-po-
IitiOnih razmerah. Pritisk italijanskega ča-
sopisja je bil velikanski iu tendenca tega 
pritiska je bla, da med Italijo in med Av-
strijo ne more biti prijateljstva, če se av-
strijska notranja politika ne postavi na 
stran primorskega ItaJijanstva proti Slo-
vencem in Hrvatom. Avstrijski oficijozni 
listi sicer markirajo, da naša vlada ne do-
pu-J i nikakega vmešavanja v naše notra-
nie-politične rzmere, a tako zatrjevanje 
nima pomena. 

Moč italijanskega elementa na Primor-
skem peša. A to ni posledica vladne politi-
ke. čeprav je vlada na Primorskem Slo-
vencem pravičnejša, nego v drugih kro-
novinah, ampak posledica naravnih raz-
mer. Ozadje i rsta je slovensko, dotok no-
vega prebivalstva je slovenske narodnosti 
in če bi ne bilo umetnega iinportiranja re-
gnikolov in nemških uslužbencev vseh ka-
tegorij, bi bil Trst danes že ves drugačen 
nego je. Italijani se dobro zavedajo, da 
svoje gospodujoče pozicije ne morejo o-
hraniti, če jim vlada z zatiranjem Sloven-
cev nc pride na pomoč. Cesar sami iz svo-
je moči ne morejo doseči, to jim nai vlada 
pre^krblja s silo in krivičnostjo proti Slo-
vencem. 

Pripravljeni moramo biti na to. da bo 
vlacTa poskušala ustreči zahtevam fcaiiian-
st\ a. i r/"uški namestnik princ lioiienlohe 
se sicer ni udeležil sprejema italijanskega 
ministra, kar ima vsekako nekoliko de-
monstrativen pomen, ali s tem ni dano 
prav nobeno jamstvo, da vlada ne bo šla 
Itahjano mše v vse večji meri na roko, 
kakor doslej. 

Bodočnost Slovenstva v Trstu pa ni od-
visna od nobene vlade več, ampak samo 
še od nas samih. Vlada nam lahko dela ve-
like težave in zadržuje in ovira lahko naš 
razvoj, a drugega ne more dosti storiti. 

Pač pa lahko mi sami podpremo in utr-
dimo tržaško Slovenstvo v izdatni meri. 

Trst ie trgovinsko mesto in postaja tudi 
indu<trijalno mesto, ki ima v svojem oza-
dju krepko zaslombo. Tržaška trgovina 
zalaga največji del slovenskih dežela in tu 
ie treba zastaviti delo. 

Slovenska trgovina v Trstu je v lepem 
ra/voju. Ze lepa vrsta je slovenskih tvrdk 
znamenitega obsega in velikega ugleda, ki 
sreCno in uspešno Konkurira ne samo na-
zadujoči italijanski, nego tudi močni in 
proc\itajoči nemfld trgovini. Splošni slo-
v e t i i interes je. da se slovenska trgovi-
na v i rstu okrepi in pomnoži, in to se da 
zn :tno pospešiti z dobro organizacijo med 
slovenskimi deželami in tržaško sloven-
sko trgovino. 

Slovenska trgovina v Trstu je zmožna 
vsake konkurence tudi z najboljšimi in 
največjimi tujimi tvrakami in samo po-
manjkanje organiziranega dela je vzrok, 
da slovenske dežele še niso s tržaško slo-
vensko trgovino v taki zvezi, da bi tržaš-
ka slovenska trgovina dominirala po vseh 
slovenskih pokrajinah. 

Delavstvo, uradništvo in trgovstvo je 
jedro slovenskega prebivalstva v Trstu in 
največjega pomena je, da krepimo te sta-
nove. kajti iz njih vzrase moč, s katero 
slovenski narod zlomi italijansko le še u-
metno vzdrževano prevlado v Trstu. Na 
nobenem polju pa ni to tako lahko, kakor 
na kupčijskem polju, kjer je res treba le 
dobre volje in nekoliko organiziranega de-
la in fra v nič več. 

Penetracija Trsta s slovenskim prebi-
valstvom se mora vršiti v vseh stanovih 
in i oklicih. Vsak slovenski delavec, usluž-
benec in uradnik, ki si ustanovi v Trstu 
eksistenco, je pomemben za slovensko 
stvar; prav posebnega narodnega in go-
spodarskega pomena bi pa bilo, če bi Slo-
veustvo tudi v trgovstvu zadobilo močno 
pozicijo. Mogoče ie to le s podporo vseh 
slovenskih dežel. 

Trst, ki je deležen toplih simpatij tudi v 
tistih slovenskih pokrajinah, ki imajo ž 
njim le majhne zveze, ali pa nobenih, je 
eden glavnih predpogojev slovenske bo-
dočnosti. boMer ni Trst naš, dokler ni ta 
važni pristan zavojevaa, ie vsa naša na-
rodna eksistenca v nevarnosti. Sele z za-
vojev anjem Trsta ie zagotovljen pogoj na-
šemu obstanku. 

Razne vesti. 
Nezasl išana sirovost. Morilec delavcev. 

»Petit Parisien« v Parizu poroča iz Beiru-
ta o sledečem skoro neverjetnem dogod-
ku: Pri gradbi bagdadske železnice so po-
slali delavci več zastopnikov k stavbene-
mu vodji in so ga prosili za zvišanje mezd, 
za skrajšanje iu za ugodnejšo razdelitev 
delavnega časa. Sef inženir je deputacijo, 
ki se je vedla zelo dostojno in mirno, na-
padel z bičem in jo nagnal proti visokemu 
železniškemu nasipu, kjer jo je čakala ve-
lika množica delavstva. Ko so delavci vi-
deli, kako sirovo je šef nagnal njihove za-
stopnike, so pričeli groziti. Sef pa je po-
klical veliko lokomotivo in jo poslal s pol-
no hitrostjo proti nasipu, kjer je zapeljala 
med delavstvo. Deset delavcev je bilo na 
mestu mrtvih, 43 pa težko ranjenih. Ostali 
so poskakali raz nasip v vodo, kjer jih je 
veliko utonilo. Po tem zlodejstvu je pobe-

gnil šef inženir k nemškemu konzulu v 
Aleppo. 

Provizijske kupčije šefa tiskovnega u-
rada ogrskega ministrstva sekcijskega šefa 
Armina Barata. Začetkom leta je propadla 
v Budimpešti stavbna tvrdka Ignac Pal-
los. Lastnik tvrdke je bil aretiran. Pri pre-
iskavi je mož izpovedal, da je postal žrtev 
raznih izkoriščevalcev, ki se skrivajo na 
odličnih mestih za visokimi dostojanstvi. 
Bili so to razni ogrski politiki in visoki 
uradniki, ki so mu izvabljali pod pretvezo, 
da rnu izposlujejo pri vladi razna dela, 
velike vsote denarja. Na podlagi te izpo-
vedi Pallosa so se začeli gotovi krogi bri-
gati za imena teh gospodov in kmalo je na-
šel časnikar Armand Feheri enega onih, 
ki so veliko pripomogli k Pallosovemu po-
lomu. Feheri jc obtožil namreč javno, da jc 
izvabil od Pallosa na zgoraj omenjen na-
čin Pallosov vplivni prijatelj šef tiskovne-
ga urada v ogrskem ministrstvu predsed-
stvu sekcijski šef Armin Barat v delnih 
zneskih skupaj več kot 28.000 kron. Tako 
je na primer moral plačati Pallos za posre-
dovanje v svrho izplačila prispevka za 
neko lokalno železnico v znesku 50.000 K 
samo Baratu 5000 kron. Armin Barat, ki 
jc ljubljenec ogrske vlade je to obdolžitev 
zavrnil kot lažnjivo in je na zahtevo vlade 
tožil Feherija. Feheri se je za obravnavo, 
ki se je pričela te dni izborno pripravil. — 
Nastopil bo za svoje trditve dokaz resnice 
in si je pridobil v to svrho več originalnih 
pisem, katere jc pisal sekcijski šef Barat 
Pallosu in v katerih ga je z lepimi beseda-
mi izrecno tirjal za dogovorjeno provizijo 
in plačilo za njegovo posredovanje. 

Lepe »podobice«. Iz Reke javljajo sle-
dečo zanimivo dogodblco: Pred par dne-
vi je bila ukradena nekemu reškemu me-
ščanu Ricciju listnica, v kateri se je naha-
jala svota 4000 K. Policija jc siccr uvedla 
preiskavo, toda tatu niso nikakor mogli 
priti na sled. Predvčerajšnjim pa so se o-
troci igrali pred Riccijevo hišo in so našli 
pod nekim večjim kamnom v bližini hiše 
skrito listnico, polno bankovcev'. Otroci 
pa niso poznali vrednosti denarja in so si 
zato lepo razdelili lepe, »podobice« in so 
sc igrali ž njimi. Tedaj pa je prišla k otro-
kom neka starejša ženska, ki ie videča to-
liko denarja in izpoznavši, da otroci ne ve-
do, kaj imajo v rokah, ponudila otrokom 
krajcarje, češ naj dajo njej »podobice«, ki 
itak niso nič vredne. Da jim pokaže, da po-
dobice res nič vredne, jc vzela bankovec 
za 20 K in ga raztrgala. Ženski se je že 
skoraj posrečilo pregovoriti otroke, da bi 
jej bili prepustili »podobice« za par kraj-
carjev, toda ves prizor je opazoval redar, 
ki je končno pristopil, zaplenil »podobice« 
in žensko, otroke pa razgual. Ona ženska 
je sedaj obtožena, da je ukradla Riciju li-
stnico z denarjem in jo skrila pod kame-
nom. 

C e s a r j e v e nedeljske klobase. Neke ne -
delje dopoldne okrog 10 je dvorna kuhinja 
nemškega cesarja naročila nekemu pre-
dajevalcu v Berolinu, ki je dvorni dobavi-
telj, naj pošlje z vlakom ob 11.55 dopoldne 
v Potsdam večjo množino klobasic, jetre-
nih klobas in drugih takih mesnih izdel-
kov, ki rabijo navadno Nemcem za mrzlo 
vtčerjo. Prekajevalec je brez pomišljanja 
izvršil naročbo in je poslal svojega hlapca 
s klobasami na kolodvor. Hlapec se je od-
peljal s kolesom. Toda ob nedeljah se med 
10 in 12. uro dopoldne ne dela. Zato je pre-
kajalčevcga hlapca ustavil stražnik in go-
spodar je moral plačati pet mark globe za-
radi kršenja nedeljskega počitka. Gospo-
dar se je pritožil, češ, da je šlo pri stvari 
za posebno naročbo, ki jo je bilo treba iz-
vršiti »v javnem interesu«, kakor se glasi 
v obrtnem zakonu. Slo je namreč za ce-
sarjevo naročbo v svrho pogostitve dru-
gih državnih veljakov. Sodišče pa je sedaj 
zavrnilo pritožbo, češ da so ti veljaki mo-
gli večerjati kaj drugega in je potrdilo glo-
bo s sledečimi razlogi: »Dolžnost izpolnje-
vanja določeb zakona o nedeljskem počit-
ku ne prenehava zaradi dejstva, ker je na-
ročba od cesarjeve strani. V stvareh za-
sebnega prava nima cesar privilegiranega 
mesta. Kakor se mora vsaka gospodinja 
pravočasno poskrbeti za nedeijo, prav ta-
ko se mora tudi cesarska kuhinja. V slu-
čaju nujne potrebe pa bi dvorna kuhinja 
gotovo mogla poslati po naročene stvari 
svoje lastne služabnike in vozove. 

Krvavi boji med rudarji in vojaštvom. 
— 14 mrtvih in več 100 ranjenih. V rudar-
ski koloniji Ludlov v bližini Trinidada v 
Cc.lorado je prišlo zadnje dni do krvavih 
bojev med oboroženimi čuvaji rudnika, ka-
terim je prišel na pomoč močan vojaški od-
delek. Delavci, ki so oboroženi z boljšimi 
puškami kot jih imajo čuvaji in vojaki so 
pregnali najprej rudarske čuvaje iz koloni-
in od rudniških vhodov. 2e drugo jutro je 
prišlo vojaštvo, katero so rudarji že priča-
kovali v svojih utrjenih pozicijah nakar 
se je vnel ljut krvav boj med rudarji in vo-
jaki. Boj je trajal neprestano 14 ur in se je 
končal še le v temni noči. Po prekinjenem 
boju so imeli rudarji, ki so se izborno dr-
žali 14 mrtvih, med temi eno žensko in 
enega otroka. Koliko je padlo vojakov ni 
znano. Poleg teh je na obeh straneh po 
več sto ranjencev. Drugo jutro se ie boj 
nadaljeval. Vojaki so se umaknili na kolo-
dvor, kjer so se poskrili po skladiščih in 
železniških vozovih. Rudarji so jih napadli 
in pognali iz kolodvora na polje, kjer ča-
kajo ojačenja. Vojaštvo ima izrecen nalog 
zavzeti Lublov tudi če bi ga bilo treba 
bombardirati s topovi, razoružiti rudarje 
in vjeti glavne voditelje. Rudarji vstrajajo 
na svojih mestih in se ne udajo, dasi je 
padlo že prvi dan več njihovih voditeljev. 
Pričakujejo torej Še hude boje ki bodo za-

htevali še veliko žrtev na obeh straneh, 
kajti vojaki ne smejo odnehati, rudarji pa 
so navdušeni, dobro oboroženi in zelo utr-
jeni. Eventualna pogajanja pa bodo zelo 
težavna, ker rudarji gotovo ne bodo pri-
stali na vseh zahtevah vojaških oblasti. 

Šaljiv konjušnik. V nekem petrograj-
skem listu je bilo te dni čitati sledečo ane-
kdoto iz življenja navišjega konjušnika 
Leona Nariškina, ki je slovel na dvoru ca-
rja Nikolaja II. kakor velik šaljivec. Neke-
ga dne je priredil Nariškin razkošen ples. 
To je bilo v tistem času, ko je imel Je kre-
dit. »Koliko te je stal ples?« — ga je vpra-
šal car. — »Malenkost Veličanstvo,« — je 
odgovoril Narišikn, — »par grošev za me-
nične golice.« — Ko so se pozneje NariŠki-
nove finance tako poslabšale, da mu ni ni-
hče več hotel ničesar posoditi na menico, 
mu je nekoč car, ki ga je imel zelo rad, 
poslal knjigo, v kateri je ležalo 50.000 ru-
bi je v. Prihodnji dan je prišel Nariškin k 
carju, da se mu zahvali za »bogato ilustri-
rano« knjigo. — »No, kako ti je ugajala 
knjiga?« — ga je vprašal car. — »To je 
res imenitna knjiga, Veličanstvo! Zelo je 
lepa, zato bi rad Čital tudi nadaljevanje!« 
— Car se jc nasmejal. — »Dobro!« — je 
rekel, — »pošljem ti še drugi del, toda to 
je obenem tudi konec.« 

Mesto Veracruz, ali kakor se imenuje s 
polnim imenom: Villa Nueva de la Vera 
Cruz, je glavno mesto enako imenovane 
mehikanske države, te r leži ob morju v 
zelo nezdravem, močvirnem kraju. Vera-
cruz so šele v najnovejšem času preuredili 
v dobro pristanišče. Veracruz vežete z 
glavnim mestom Mehiko dve železnici. Po 
morju ima parobrodne zveze z New Orle-
ansoni in zapadniini evropskimi pristani-
šči. S primorskim kablom je zvezano me-
sto s Havano in Galvestonom. Mesto ima 
v spodnjem delu ravne ceste, zgrajene po-
polnoma moderno. Drugače pa so hiše ni-
zke. Lepi so samo javni trgi. Mesto ima 
sedem cerkev, med njimi katedralo, štiri 
samostane, carinsko postajo, gledališče in 
cirkus za borbe z biki. V industrijskem po-
gledu je znamenita tvornica smotek in li-
varna. Mesto šteje nad 30.000 prebival-
cev, ki so večinoma mulati. Trgovino ima-
jo večjidel v rokah Evropejci. Na suhem 
varuje mesto več trdnjavic, posebno pa je 
utrjen Ford San Juan de Ulna na otoku 
istega imena. — Mesto Veraeruz je usta-
novil Kortez 1. 1520., a na sedanjem kra-
ju se je začelo graditi šele I. 1580. Od leta 
1862. do 1867. je bil Veracruz strategična 
baza za francoske invazije, ki jih je vodil 
znani francoski general Basaine. Država 
Veracruz leži ob Mehikanskem zalivu in 
obsega 75.843 kvadratne kilometre ter 
šteje okrog enega milijona prebivalcev, ki 
so večinoma Indijanci plemena Aztekov, 
Totoneskov in Hontaleov. Ostalo je pove-
čini mešanica Spancev in Indijancev. 

Aretiran ogrski odvetnik. V Eperiesu so 
aretirali odvetnika dr. Emila Eng lander ja 
zaradi goljufije in poneverjenja zaupanega 
denarja. Dr. Eiiglauder je oškodoval več 
strank za pol milijona kron. 

Afera Pegoud. Državni pravdnik in pre-
iskovalni sodnik v Milanu sta sklenila, 
da ustavita postopanje proti francoskemu 
aviatiku Pegoudu v zadevi prodaje letal-
nega stroja italijanskemu aviatiku Dalmi-
stru, ker preiskava ni dognala nobenega 
kaznjivega dejanja. 

Posledica ciganske ljubezni. Pomožni 
bilježnik v Faku pri Sobotici Mesterhacy 
se ie zaljubil v lepo mlado cigansko dekle. 
Mlada ciganka mu sicer ni bila nenaklon-
jena, toda ljubezni mu ni hotela tako vra-
čati, kakor je zahteval strasten zaljublje-
nec. Da bi dosegel Nesterhacy popolno na-
klonjenost mlade lepe ciganke, je pustil 
svoj dom in službo in šel k ciganom. Ostal 
je delj časa pri njih, toda končno se mu je 
pa vender le nekoliko ohladila vroča lju-
bezen. Na prigovarjanje očeta je zapustil 
cigansko četo s svojo izvoljenko vred in 
se vrnil v službo. Kmalo je popolnoma po-
zabil svojo cigansko ljubezen in zasnubil 
neko čedno in premožno meščansko de-
kle. Posredoval je pri tem pred vsem nje-
gov oče. Mlada izvoljenka pa je izvedela 
za cigansko ljubezen svojega snubača in 
mu je dala — korbico. Mesterhacyja je to 
tako užalostilo, da se je pred par dnevi v 
bližnji Sobotici ustrelil. 

Bogati cerkveni knezi. — Dobičkanosne 
službe. Kardinal Kopp je zapustil glasom 
oporoke, ki so jo pred kratkem odprli nad 
7 milijonov mark privatnega premoženja. 
Za glavnega dediča je določil breslavski 
kapitel, poleg tega pa dobe uradniki ka-
pitlja in člani kora legate v znesku po 300 
do 500 mark. Ti legati bodo znašali do 1 
milijon mark, kljub temu pa ostane cerkvi 
še vedno znatna vsota 6 milijonov za kar 
se ima zahvaliti pridobitni umetnosti svo-
jega kneza. Kardinal Kopp je bil predno 
se je posvetil duhovskemu stanu telegra-
fist. Uvidel je da je to slaba služba, ki ne 
privede človeka daleč in začel je ugibati, 
kam bi se obrnil, da bi si poboljšal stanje. 
In zadel je po dolgem premišljevanju pra-
vo. Katoliško časopisje samo piše ob prili-
ki njegove smrti, da ni imel mož nobenega 
premoženja in da se je skoro brez sred-
stev povdignil do kardinalskega mesta. S 
tem hoče časopisje namigavati, da se pri 
cerkvi lahko doseže tudi brez denarja vi-
soko mesto. Ptav, toda obenem pa doka-
zuje ta slučaj, kako dobičkanosna so po-
sebno višja mesta cerkvenih dostajanstve-
nikov. Kopp Je začel svojo pot brez de-
narja in Jo le končal kot bogataš kot 7 
kratni milijonar. Pri tem je treba omeniti, 
da le vse to premoženje dobiček njego-
vega duhovniškega delovanja in da Kopp 
tudi ni ničesar podedoval po svojih sorod-
nikih. 

O M B E R T O C O M I C I 
zaloga stavbinskesa materijala. -
Tovarna cementnih pteSi In cevi. 
TRST. CflDPi S. Glacomo 11 io V. ConconDa 1 
V zalogi vedno novo dospelo blago. 
Cene zmerne. Postrežba točna. 

Slovenski urar 

F. Pertot 
Trst. ulica Caserma U 

tik LJaMjiMka krtfitM bnk« 

Dr. PEČNIK 
Dr. PETSCHNIOG 

TRST, VIA S. CATERINA $TEV. 1. 
Zdravnik za notranje (splošne) bolezni 
S — 9 in 2 — 3 in Specijalist za kožne in 
vodne (spolne) bolezni: HVz—1 in 7—TV2 

Z g a n j a r n a 
I vana *rerbauc-a Trst, n i Stadion 29 
se priporoča cenj. občinstvu za obilen obi%k> 

Prodaja se žganje vseh vrst. 
Postrežba točna. — Cene zmerne. 

Gostilna ,pri Deteljici 
I v Trsta, ulica Belvedere 7. 

I Priznano nalDolKa Id 
Rc )cen? ] ta k u h i n j i . 

Pristna d o n i t a 
In taja v ino . 

Za takrjšnji nastep se išče samostojna 

K O R E S P O N D E N T I N J A 
starejša moČ, popolnoma zmožna slo-
venščine, nemščine in italijanščine, kakor 
tndi slovenske in nemške stenografije. 
Plača po dogovora. Ponudbe pod šifro: 
Ljubljana, poštni predal štev. 54. 

^ l o v e n c i ! :s S l o v a n i ! 
Priporoča se Vam slovenski krojač 

Fran Rupnik 
Trat, ulica Geppa 10.1. nadstropja 

kateri izdeluje obleke Iz finega in n^vadneg 
sukna po zmernih cenail. Uzorci na razpo 
ago. Izdelane obleke na ogled. Solidno delo 

: Izdelale uniforma osek v r s t . : 
Priporoča se slav. občinstvu za obilen obisk 

K L I Š E J 
VSAKE VRSTE 
Z A V S E S T R O K E 

A T E L J E BABUDERcomm 

A M r n n j u r i s t 
z vsemi državnimi izpiti, veŠČ sloven-
ske in nemške stenografije, strojepisja 
ter italijanščine išče službe kot steno-
graf in koncipijent-začetnik. Ponudbe 
na Ins. oddelek Edinosti pod Št. 2*67. 

I 1 D L V E I I A 
Velika zaloga gramofonov 

Trat, — ulica Barrflera 
vecchia 19. 

Vedno v zalogi velika iiber 
slovenskih la hrvatskih ptoiC 
jd kron 2 50 naprel. Vedno 
sove plošće na)bol|ie vrste. 

Gramofoni na obroke 

O d h a j a n j e in p r i h a j a n j e ulaHov 
od 1. oktobra naprej. 

CasI za p r i h o d , oziroma o d h o d so naznanjeni 
po srednje-evropskem času. 

C. kr. d ržavna železnica. 
Odhod Iz Trsta (Čarapo Maralo). 

5.00 B Herpelje, Pula In medpostaje. 
5.40 O do Oorice in medpostaje (Ajdovščina). 
5.00 M do Poreča in medpostaje. 
7.35 O Herpelje-Divača-Ljubljana-Dunaj in inedp. 
7.45 B Gorica. (Ajdovščina). Jesenice-Celovec-

Dunaj-Praga-Dečin-Beljak-Berlin-Monakovo 
In medpostaje. 

9.05 O Gorica-Jesenice-Ceiovec-TrbLž-Llubliana-
BeJjak-Dunaj in medpostaje. 

9.10 O Herpelje, (Rovinj), Pula in medpostaje. 
9.15 M le do Đuj in medpostaje. 

12.48 O Gorica (Ajdovščina) Jesenice-Trbiž-Ljub-
Ijana-Beljak-Celovec in medpostaje. 

2.40 M do Poreča in medpostaje. 
4.15 O Gorica-Jesenice-Trbiž-Ljubljana-Beljak-

Celovec-Dunaj. 
4.42 O Herpelje (Divača-Duna])-(Rovmj) Pula in 

in medpostaje. 
U 0 B (Turški ekspr.) Gorica-Jesenice-Ljubljana-

Beljak-Inomost-Monakovo-Pariz in medp. 
7.35 M le do Buj in medpostaje. 
7.38 O do Gorice in medp. (Ajdovščina). 
8^4 O Herpelje (DivaČa-Ljubljana-Dunaj) Pula in 

medpostaje. 
8*40 B Gorica-Jesenice-Beljak-(Monakovo-Berlin) 

Celovec-Dunaj-Linec-Praga-Dečin. 
1039 O Gorica, Jesenice, Beljak, Inomost, Mona-

kovo. 
Zabavni vladi od nedeljah in praznikih. 

2.25 O Herpelje-Divača. 
2.20 O v Gorico. 

Prihod • Trst. 
6.05 O Iz Dunaja, Solnograda, Celovca, Mona-

kova, lnomosta, Bolcana, Beljaka, Ljubljane 
Jesenic, Gorica. 

7.10 O Iz Dunaja (čez Divačo-Herpelje). 
7.23 O Iz Gorice (Ajdovščine). 
8.25 M Iz Buj (in medpostaje). 
9.00 B Iz Berolina, Draždan, Linca, Dunaja, Ce-

lovca, Beljaka, Jesenic, Gorice (Ajdovščine). 
9.25 O Iz Pule (Rovlgna). 

10.10 O Iz Jesenic, Gorice in medpostaj. 
11.25 B (Turški ekspres) iz Pariza-Monakovo-Ce-

lovca-Dunaja-Linca-Jeseni c-Gorice. 
12*40 M Iz Poreča in medpostaj. 
2.00 O Iz Celovca, Trbiža, Ljubljane, Gorice, 

(Ajdovščine), Berlina, Draždan, Pragi 
Dunaja. 

3.47 O Iz Pule, (Rovinja), Herpelj In medpostaj. 
432 M Iz Buj in medpostaj. 
7.00 O Iz Dunaja, Celovca, Beljaka, Trbiža, 

Ljubljane, Jesenic, Gorice. 
7.05 O Iz Pule, Rovinj, Herpelje, Divača, Dunaj. 
7.57 B Iz Berolina, Draždan. Prage, Linca, Du-

naja, Celovca, lnomosta. Beljaka. Jesenic, 
Oorice, (Ajdovščine). 

8.00 O Iz Poreča, Buj in medpostaj. 
10.26 B Iz Pule (Rovinja), Dunaja (čez Divačo. 

11.16 O Iz Dunaja, Celovca, Beljaka, Gorice. 
Zabavni vlaki ob nedeljah n praznikih: 

9.36 O Iz Gorice. 
9.41 O Iz Divače, Herpelj. 

M m i a f f j f l l l B t f r i H g f n i 

F i l i p I v a n i š e v i ć , T r s t 
VaMfartva 17. Tatofea 14-« 
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svoja vina prve 

P r v a i n t đ i n a p i s a r n a 

» f v o j a l k i s t v a r i — 

Trat, nttea tfefia Casema S, L au 

OOSTILNA 
TB8T 
teg & A D ' A n f l c i i P o m p e ! 

Goldoni m aa i vtem trga «e u l 

\ c a f f e m s m 
I vtra za oblen obisk. 
SUa iHH I f Hi i i M | 

Frnii 

Zdravljenj« krvi! 

nUUOUHEB - J U DUE 

IH 

0 0 S e ( 3 © 0 i a X D ® © 5 ) @ © © l a ) 

P r e d m e t i z n p l a n i n c e ! 
Kuhalne priprave iz aluminija, planinske ste-
klenice, noži in vilice, planinske palice, pri-
prave za led, železa, snežni obroči, nahrbtniki. 

Vsakovrstne obleke: 
Sweater, planinske hlače, gamače, čepice 

Iz čiste voloe, rokavice. 
Steklenice Helios, več dni gorke in 

mrzle po 4 krone komad 
Modni predmeti za gospode, srajce, ovrat-

nice, zapestnice in nogovice. 
Za člane športnih in planinskih društev 

I T POSEBNE CENE. 

Š p o r t n o t r t o v i n a S t r u K e l 
dDco 1 M t t i o 12) nasrnu M l PMlHia) 

i s C T v s r a p p C T 

T o r n n r i f h e v i i D n f e ( k u s ) iz O d n m a e d o m s k e trtovtae d n i , so dosttle dosedaj vsepovsod m M stoves. H m d n J * 
1 K U U V I 1 1 r c a i ž m m * m M l M i l U v a l postreže n ksnkarenenlh cenab. J . J. SOMU Trst. 



Stran IV. »EDINOST« $t 85. V Trstu, dne 27. aprila 1914. 

DneuniR „Edinost" v Trstu 
je izdal in založil naslednje knjige: 

1. »VOHUN« . Spisal L F. Cooper. — 
Cena K 1.60. 

2. » TR I P O V E S T I GROFA L E V A T O L -
S T E G A « . — Cena 80 vin. 

3. »KAZAKI«. Spisal L. N. Tolstoj. Poslo-
venil Josip Knaflič. — Cena K 1.60. 

4. » P R V A LJUBEZEN« . Spisal I. Sjergje-
vič Turgjenjev. Poslovenil dr. Gustav 
Gregorin. — Cena 1 K. 

5. » P O L J U B « . Povest izgorskega življe-
nja češkega ljudstva. Spisala Karolina 
Svčtla. Poslovenil F. P. — Cena 80 vin. 

6. »BESEDA O SLOVANSKEM OBRE-
DNEM JEZIKU PR I K A T O L . JUGO-
SLOVANIH« . (Malo odgovora na ško-
fa Nagla poslovno pastirsko pismo v 
pouk slov. ljudstvu.) — Cena 80 vin. 

7. » IGRALEC« . Roman iz spominov 
mladeniča. Ruski spisal F. M. Dosto-
jevskij. Poslovenil R. K. — Cena 
K 1.60. 

8. »JURKICA AG IĆEVA« . Spisal Ksa-
ver Šandor-Gjalski. Preve l F. Orel. 
Cena K 2.—. 

9. » U D O V I C A « . Povest iz 18. stoletja. 
Napisal 1. E. Tomič Poslovenil Štefan 
Klavš. Cena K 1.60. 

10. JUG«. Historičen roman. Spisal Pro-
kop Chocholoušek. Poslovenil H. V. 
Cena K 3.—. 

11. »V ITEZ IZ RDEČE HlSE«. (Le Che-
valier de Mais'm rouge.) Roman iz 
časov francoske revolucije. Spisal 
Aleks. Dumas star. Prevel Ferdo 
Perhavec. — Cena K 2.50. 

KLAVIRJI 
Bosendorfer, Gebriider Stingl, Koch A 
Korselt, Wirht itd. se prodajaio in 
dajejo v najem po smernih cenah pro-

ti gotovim kakor tudi na obroke. 

UGLAŠANJE IN POPRAVE. 
Z a v o d K lav i r j i Z a n n o n i 

P iazza S. Glacomo 2, I L , C o n o 
TELEFON 12-57. 

Ford I6--20 HP 
Novi modeli 1913 

Pomnoženo prolzvalanje. Znižanje ceni 
4—3 Bedetcv K 4800; 2 sedeia K 4300. Lacdaie 
6 Bideie? K 6300. Popolna oprava Ca pote • rtrac-
•ktmi u m u n l , steklo, pet svetilk, generator sa acati-
leoaki plin, rog, kilo met raki fttevnik in hitrom« 
Cene veljajo za T ore prosto vcanine in eoinine • Infr. 

A N T O N SKERL, 
aodnijaki istedanec 

T r a t , P i a zza C a r l o Go l doni. T e l e f o n 1734 
G a r a g e : V i a dei B a c c h i iS . T e l e f o n 2247. 

SLAViJA 
najemo zavarovalna banka v Pml 

Rezervni fondi K «> ,432.10103 
l iptaAane od * kod nI n « In kapitali Je Kron 

120 0 0 5 104*10. 
Dividend s e Je d o alej Izpl. 2 , 8 0 0 705-26. 
Po velikosti draga vzajemna zavarov. naše 

države z vseskozi slov.-narodno upravo. 

Sprejema zavarovanja človeškega 
življenja po najraznovrstnejih kombi-
nacijah pod tako ugodnimi pogoji, 
kakor nobena druga zavarovalnica. 

Zlasti je ugodno zavar. na doživetje 
in smrt z manjšajočimi se vplačili. 

Zavaruje poslopja in premičnine 
proti požarnim škodam po najnižjih 
cenah. Škode cenjuje takoj in naj-
kulantneje. Uživa najboljši sloves, 
koder posluje. 

Zavaruje tudi proti vlomu. 
DovoVjufe iz ftsi ja dobička iz-

datne podpor? v ocu ine in občno-
konstne namene. 

Glavni zastopnik v Trsta 

V. CEGHM, unco Cosenna 12, 
TELEfOfl iL 2147. 

UMETNI ZOBJE 
PtOMBIRaNJE a ZOBOV. 
I Z D I R A N J E Z O B O V 
: B R E Z B O L E Č I N E : 

Dr. J . ČERNAK V. TDSCHER 
ozoaav- NONC ZOBNI 

T E H N I K TRST 
ULICA CaSERMA, 13II. nad. 

AGO Čevlji brez Šivanja 
in žeblje« 

I e r r t u j e ed ino l e 

Franjo Cink v Trstu 
ulica Cecilia Rittmeyer Stev. 12. 
I zv ršu je tudi v s a k o d r u g o naroč i lo točn* 
tn ceno* — N a zahtevo pride tudi p o na * 

ro t i l a izven mesta . 

a c 

I J u d a k B m r * 

B O G O M I L m o 

t r , varUAe, »vrstnik 
f n i f i c , iknosT, pr* 
•Uaav , »a p«*trni* t O . 

E o n k n r e c t u s ceno. 

Spedjelna prodajalna rokavic nn: 

W. Neumann 
Trst Corso Steo 13, Trst 

priporoča 
za pomladansko sezono 

švedske usnjate rokavice, kakor 
tudi fine rokavice iz imitiranega 

usnja za gospode in dame. 

I I n Dobroznana mirodilnica :: | ) 

8 I v a n C a m a u l i S 
M S«. Ivan - Tn! - blizu Mor. doma M 
U Velik izbor, barv, | 
i pavlak itd. 5 
19 Zaloga za Trst in okolico redilnega | | 

H ke^ In odrasle j S L A D I N K 
g l ter fosforne* «|u m letat ga predi za žinfi. - Tekfoi 81 

ii 

TRS? ulica Ccmpaniie štev. 13 (Uogal Trsa Panierosso). 
Novi prostori. Krasen salon, zračen, preskrbljen z vsem komfor-
tom. Električna razsvetljava. Izborna dunajska in talijanska kuhi 
hinja. Specijaliteta: Sveže ribe dvakrat na dan. Vina iz najbolj-
ših furlanskih kleti. Kraški teran, belo briško, lutenberžan, istrsko, 
Opollo in Chianti. P R V O V R S T N O E X P O R T N O PIVO. - Edino 
shajališče tujcev. — Zmerne, nizke cene. — Točna postrežba. 

EOOflRDO GOLOfilSO, lastnik. 

UeiiKcnsKa zslosa pobiftus In tapetari] 

P a o l o G a ^ h v i r l h , T r s 

ulica S sdloR ft 6 =h?fu s edcilfčs Penite). 

? SIcJSdU usoden vir za naku ousnls M\t\ m <3 
kakor tudi kaKovastl. M m M lift r. • Tsief. 22 35 1 

M 0 7 0 p o g r e b i h p o d j e t j e , T s s t 
(voga? Piazza Goldom) - CORSO 47 - (TELEFON St. 14-02,) 

Prireja pogrebe najr&sltčn* j*>ti r^r^dor , od naJenoitaviieJSlh s enim 
kos j ea do nffjlafcsnrijoznejš h in povipoio h • šestero konji. 

Najnove jša tn moderna pogrebna oprtra . 
Prodaja n»j^*zlltii Jglh mrtvačkih o*edm«*fo># Teli trn ssloga vsSčeaih 

iTei lastnega Izdelka. Jiajsolidnfjša trn tofaa postreiba. 
Notna naroČila ae sprejemajo v laatnfh prostorih z&logm podjetja aL Taw M. 31. tel. 1403. 
CENE ZMERNE. CENE ZMERNE. 
Zaatopatro a prodno pogrebnih pr&dmetoT t J. M R Z E I , O f A l n e i t 1701 X. VITEZ 

•tlnl ( tog pri oarkri); A . JAMftEK. »rt Orvhu ( • • g h a r t ) . 

n - 1 Z a l o g a i z g o t o v l j ^ n i h o b l e k ' — ! 
Vollka izbora oblek sa gospoda ia dečko, sukenj, povritaikov osah kakovosti. 

SeMijaUtato T rmmji. Isbara TOISOMP blag« j J 

I n t u d i p r o t i t a k o j i n j e m n p l a -
6Hu O t n « n » J z m e n e j l e . 

IL 

zsioga olja jesiba in miia. Trst, ul. Sette rontane12 ? 
flajfSneje namizno olje, priporočljivo za one, ki trpe na j 51 

želodcu, - Steklenica po! litra kron 1-60. 5S1 

,-u T jjji;j pr.-v.V;.«• psa-*. •o t? ttj ^ G-

e d e k v e d e 

A D O L F K O S T O K I S 
TBfeT, UL ICA SAN O I O V A J m A L NADSTROPJE 

iravm .Buff^ta Artonatico". Tal. 251. R. II. _ POZOR! Sfciadlifta aa nahaja v I. a. j" 

^ C A S I L E 
•UHEfii Đl CHIAiA I 

MAPOLI 

NajenergičnejŠe in gotovo se zdravi sifilis s svetovnim sr« ttstvom 

J u n i b i s i C a s i l s 
Stotine zdra niških potrdil potrjnje, da se nretralna z ženja, 
prostatitis, nretritis in mehnrni l » A ? t f A $ f t 
k t a i j i korenito zdravijo s • W 5 i J « S l 

Konfeti CASIIJE nrejajo uriniranje, ne da bi bilo treba 
rabiti zeio nevarnih cevk (šili g ), popolnoma odpravljajo 
in nblažujejo pečenje in pogosto uriniranje; edini korenito 
ozdravijo nretralna zožerga (prostatitis. nretritis, čistiti*, me-

burne katarie, kamen, nesposobnost za zadržavanje urina,sluzaste tokove itd. — 
Škat'ja konfeti'ev Casite K 4 —. 

I O R r B I N CASILE, najboljše protisifilitiftno in poživljajoče kričis-ilno sredstvo, 
ki se liporabija z n^pebom proti sifil di. anemiji, imp tenci, koseoboli, ishias, vnetju 
žlez. poltritn madežem, izgubi semena, polncijam, s ermatoroji, steriliteti, revranteniji, 
energičen razkro;ev::ltc uiinove kiseline itd. — Steklenici Jorubina Casile K 3 50. 

Vbrizganec CAS ILE zdravi beli tok, akutne in kronične katarje, vagmiti-i, nre-
tritis endometritis. vnr>tie in izpad maternice itd Steklenica vbrizgunca Cjsiie K 350 
Kdor želi večjih pojasnil, tiskovi 1 itd., n«j naslov- dopis na lekarno L L O T D za 
g. Casile Trst ki p<> a odarovor z obratno poŠto zastonj in z v*o rezervo. Priznam 
m^dicinalni iždelkifCA^lLIO se prodajajo v vs?eh akn-d'tiranih lekarnah. Zal ga v Trstu 
Lekarnn Ix> vd, V. dl.'crolo^io 1 Pri.-tua zdravilu Casile n->s jo lastnoročni podpis N Cttsila 

atfc*. • -ASV-R̂ NU-I1 > trnjeu**1 I I H—I I 1 

Tiskarska dela 
v najmodernejšem slogu bodisi v 
priprostem ali večbarvnem tisku po 
zmernih cenah. — Vizitnice, vabila. 

Trgovske • 
• 
• 

$ t tiskovine: Računi v vseh oblikah, | 
I zavitki, pismeni papir, memorandum, | 

o • • • 
o • 
• • 

t okrožnice, dopisnice, ceniki itd. itd. 
• • 

• • 

Dnevnik „Edinost" v Trstu 
Je založil naslednje knjige, ki se- dobivajo v tiskarni .Edinost", v .Slovanski knjigarni' Jos. Gorenjca v Trstu in v 
vseh knjigarnah po Slovenskem po povzetju ali proti naprej poslanemu znesku. Poštnina posamezne knjige 20 vin. 

1. VOHUN. Spisal L F. Cooper. Cena K 1-60. — Z TRI POVESTI grofa Leva Tolstega. Cena 80 vin. — 3. KAZAKI. Spisal 
L. K Tolstoj. Poslovenil Jos. Knaflič. Cena K 1*60. — 4. PRVA LJUBEZEN. Spisal Ivan Sjergjejevič Turgjenjev. Poslovenil 
dr. Gustav Gregorin. Cena I K. — 5. POLJUB. Povest iz gorskega življenja češkega ljudstva. Spisala Karolina Svčtla. Poslovenil 
F. P. Cena 80 vin. — 6. BESEDA o slovanskem obrednem jeziku pri katoliških Jugoslovanih. (Malo odgovora na škofa Nagla 
poslovno pastirsko pismo v pouk slov. ljudstvu). Cena 30 vin. — f . IGRALEC. Roman. Iz spominov mladeniča. Ruski spisal 
E. M. Dostojevski). Poslovenil R K. Cena K 1-60. — 8. JURKICA AG1ĆEVA. Spisal Ks. Šandor-Gjalski. Prevel Fr. Orel. Cena 
K 2r—. — 9. UDOVICA. Povest iz 18. stoletja. Napisal L & Tomič. Poslovenil Štefan Klavs. Cena 1 60. — 10. JUG. Historičen 
roman. Spisal Prokop Chocholoušek. Poslovenil H. V. Cena K 3 —. — 11. VITEZ IZ RDEČE HIŠE. (Le Chevalier de Maison 
rouge). Roman Iz časov francoske revolucije. Spisal Aleksander Dumas star. Prevel Ferdo Perhavec. — Cena K 250. 
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